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อนุโมทนา  

มูลนิธิธรรมทานกุศลจิต มีความต้ังใจใฝกุศลในการบําเพ็ญ
ธรรมทาน และมีความจริงจังมั่นคงในการแผขยายแจกจายธรรม 
เพ่ือสงเสริมการศึกษาและสนับสนุนการเผยแผพระพุทธศาสนา ดังท่ี
ไดจัดพิมพหนังสือธรรมแจกมอบเปนทานตอเน่ืองมา  

บัดน้ี ดร.ชัยยุทธ ปลันธนโอวาท ประธานมูลนิธิธรรมทานกุศล
จิต และพิพิธภัณฑจรรโลงพุทธศาสนา ไดแจงกัลยาณฉันทะท่ีจะ
จัดพิมพหนังสือ อมฤตพจนา: พุทธศาสนสุภาษิต ฉบับบาลี – ไทย 
เพ่ือถวายแกพระภิกษุสามเณร นักเรียน นิสิตนักศึกษา ท่ีกําลัง
ศึกษาเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และแจกจายเปนธรรมทานแกบุคคล
ท่ัวไป ในโอกาสท่ีมีกิจกรรมงานบุญตางๆ ท่ีมูลนิธิฯ และพิพิธภัณฑ
ฯ จัดข้ึน ดังท่ีไดปฏิบัติอยางตอเน่ืองตลอดมา 

ขออนุโมทนามูลนิธิธรรมทานกุศลจิต และพิพิธภัณฑจรรโลง
พุทธศาสนา ท่ีมีนํ้าใจใฝธรรม มั่นคงจริงจังในธรรมทานบุญกิริยา 
เพ่ือสงเสริมการศึกษาธรรม อันจะนํามาซ่ึงประโยชนสุขท่ีแทและ
ย่ังยืนแกชีวิตและสังคม  

ขอใหกุศลจริยาเพ่ือประโยชนทางการศึกษาในแนวแหงไตรสิกขา
น้ี เปนปจจัยแหงความเจริญแพรหลายของพระสัทธรรม เพ่ือความ
เกษมศานตของมหาชน ตลอดกาลยาวนานสืบไป 

สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย (ป. อ. ปยุตฺโต) 
๒ เมษายน ๒๕๖๖ 
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๑. คน 
 

ปจฺเจกจิตฺตา ปุถุ สพพฺสตฺตา 

ประดาสัตว ตางคนก็แตละจิตแตละใจ 
๑ [๐๑.๐๑]*  (๒๗/๑๘๓๗)** 

นานาทิฏ ิเก นานยิสฺสสิ เต 

มนุษยทั้งหลายตางความคิดตางความเห็นกัน 
ทานจะกําหนดใหคิดเห็นเหมือนกันหมด เปนไปไมได 

๒ [๐๑.๐๒]  (๒๗/๗๓๐) 

ยถา น สกฺกา ปวี สมายํ 
กาตุ มนุสฺเสน ตถา มนุสฺสา 

แผนดินนี้ ไมอาจทําใหเรียบเสมอกันท้ังหมดได ฉันใด 
มนุษยท้ังหลายจะทําใหเหมือนกันหมดทุกคนก็ไมได ฉันนั้น 

๓ [๐๑.๐๓]  (๒๗/๗๓๑) 

                                                           
*ตัวเลขในวงเล็บ [ ] คือเลขหมวด และเลขภาษิตภายในหมวดนั้น ตามลําดับ สวนตัวเลข
หนาวงเล็บ [ ] คือเลขภาษิตท่ีเรียงลําดับตลอดท้ังเลม 
**ตัวเลขในวงเล็บ ( ) คือเลขเลม และเลขขอตามลําดับ ในคัมภีรท่ีมาในพระไตรปฎกภาษา
บาลีฉบับสยามรัฐ 



  ๑. คน 

 

๒ 
เยเนว เอโก ลภเต ปสํสํ 

เตเนว อฺโ ลภเต นนิฺทิตารํ 

เหตุอยางหน่ึง ทําใหคนหนึ่งไดรับการสรรเสริญ 
เหตุอยางเดียวกันนั้น ทําใหอีกคนหนึ่งไดรับการนินทา 

๔ [๐๑.๐๔]  (๒๗/๑๘๓๖) 

ตเถเวกสฺส กลฺยาณํ ตเถเวกสฺส ปาปกํ 
ตสฺมา สพพฺํ น กลฺยาณํ สพฺพํ วาป น ปาปก ํ

สิ่งเดียวกันนัน่แหละ ดีสําหรับคนหนึ่ง 
แตเสียสําหรับอีกคนหนึ่ง 

เพราะฉะนั้น สิ่งใดๆ มิใชวาจะดีไปท้ังหมด 
และก็มิใชจะเสียไปท้ังหมด 

๕ [๐๑.๐๕]  (๒๗/๑๒๖) 

อุกฺกฏเ สูรมจิฺฉนฺติ มนฺตีสุ อกุตูหลํ 
ปยฺจ อนนฺปานมหฺ ิ อตฺเถ ชาเต จ ปณฺฑิตํ 

เม่ือเกิดเหตุรายแรง ยอมตองการคนกลาหาญ 
เม่ือเกิดขาวต่ืนเตน ยอมตองการคนหนักแนน 
เม่ือมีขาวน้ําบริบูรณ ยอมตองการคนท่ีรัก 
เม่ือเกิดเรื่องราวลึกซ้ึง ยอมตองการบัณฑิต 

๖ [๐๑.๐๖]  (๒๗/๙๒) 



  ๑. คน 

 

๓ 
อลโส คิหี กามโภคี น สาธ ุ
อสฺโต ปพพฺชิโต น สาธ ุ
ราชา น สาธุ อนิสมฺมการี 
โย ปณฺฑโิต โกธโน ตํ น สาธุ 

คฤหัสถชาวบาน เกียจคราน ไมดี 
บรรพชิตไมสํารวม ไมดี 

ผูครองแผนดินไมใครครวญกอนทํา ไมดี 
บัณฑิตมักโกรธ ไมดี 

๗ [๐๑.๐๗]  (๒๗/๒๑๗๕) 

ทกฺขํ คหปตํ สาธ ุ สํวิภชฺชฺจ โภชนํ 
อหาโส อตฺถลาเภสุ อตฺถพฺยาปตฺติ อพฺยโถ 

ผูครองเรือนขยัน ดีขอหนึ่ง 
มีโภคทรัพยแลวแบงปน ดีขอสอง 

ถึงทีไดผลสมหมาย ไมเหลิงลอย ดีขอสาม 
ถึงคราวสูญเสียประโยชน ไมหมดกําลังใจ ดีครบสี่ 

๘ [๐๑.๐๘]  (๒๗/๑๑๗๕) 



  ๑. คน 

 

๔ 
น มชฺเชถ ยสํ ปตฺโต 

ขอหนึ่ง ไดยศแลวไมพึงเมา 

น พยฺาเธ ปตฺตสํสยํ 
ขอสอง ถึงมีเหตุอาจถึงแกชีวิต ไมพึงใจเสีย 

วายเมเถว กิจเฺจสุ 
ขอสาม พึงพยายามทํากิจท้ังหลายเรื่อยไป 

สํวเร ววิราน ิจ 
ขอสี่ พึงระวังตนมิใหมีชองเสีย 

๙ [๐๑.๐๙]  (๒๘/๒๒๖) 
ทุลฺลโภ องฺคสมฺปนฺโน 

คนท่ีมีคุณสมบัติพรอมทุกอยาง หาไดยาก 
๑๐ [๐๑.๑๐]  (๒๗/๓๐๐) 

สนนฺตา ยนฺติ กุสุพฺภา ตุณฺหี ยนฺติ มโหทธิ 
หวยน้ํานอย ไหลดังสนั่น หวงน้ําใหญ ไหลนิ่งสงบ 

ยทนูกํ ตํ สนติ ยํ ปูรํ สนฺตเมว ตํ 
สิ่งใดพรอง สิ่งนั้นดัง สิ่งใดเต็ม สิ่งนั้นเงียบ 
อฑฺฒกุมฺภูปโม พาโล รหโท ปูโรว ปณฺฑิโต 

คนพาลเหมือนหมอมีน้ําครึ่งเดียว บัณฑิตเหมือนหวงน้ําท่ีเต็ม 
๑๑ [๐๑.๑๑]  (๒๕/๓๘๙) 



  ๑. คน 

 

๕ 
โย จ วสฺสสตํ ชีเว กุสีโต หนีวีริโย 
เอกาห ํชีวิตํ เสยฺโย วิริยํ อารภโต ทฬหฺ ํ

ผูใดเกียจคราน หยอนความเพียร 
ถึงจะมีชีวิตอยูไดรอยป ก็ไมดีอะไร 
ชีวิตของผูเพียรพยายามจริงจังม่ันคง 

เพียงวันเดียวยังประเสริฐกวา 
๑๒ [๐๑.๑๒]  (๒๕/๑๘) 

มาเส มาเส สหสฺเสน โย ยเชถ สตํ สมํ 
เอกฺจ ภาวิตตฺตาน ํ มุหุตฺตมป ปูชเย 
สา เยว ปูชนา เสยฺโย ยฺเจ วสฺสสตํ หุตํ 

ผูใดใชทรัพยจํานวนพัน ประกอบพิธีบูชาทุกเดือน 
สมํ่าเสมอตลอดเวลารอยป 

การบูชานั้นจะมีคามากมายอะไร 
การยกยองบชูาบุคคลท่ีอบรมตนแลวคนหนึ่ง 

แมเพียงครูเดียวประเสริฐกวา 
๑๓ [๐๑.๑๓]  (๒๕/๑๘) 



  ๑. คน 

 

๖
น ชจฺจา วสโล โหติ 

ใครๆ จะเปนคนเลวเพราะชาติกําเนิด ก็หาไม 

น ชจฺจา โหติ พฺราหมฺโณ 
ใครๆ จะเปนคนประเสริฐเพราะชาติกําเนิด ก็หาไม 

กมฺมุนา วสโล โหติ 
คนจะเลว ก็เพราะการกระทํา ความประพฤติ 

กมฺมุนา โหติ พฺราหมฺโณ 
คนจะประเสริฐ ก็เพราะการกระทํา ความประพฤติ 

๑๔ [๐๑.๑๔]  (๑๓/๗๐๗) 

เนสา สภา ยตฺถ น สนฺติ สนฺโต 

สัตบุรุษไมมีในชุมชนใด ชุมนุมนั้นไมช่ือวาสภา 
๑๕ [๐๑.๑๕]  (๑๕/๗๒๕) 

น กามกามา ลปยนฺติ สนฺโต 

สัตบุรุษ ไมปราศรัยเพราะอยากไดกาม 
๑๖ [๐๑.๑๖]  (๒๕/๑๖) 

สนฺโต น เต เย น วทนฺติ ธมมฺํ 

ผูใดไมพูดเปนธรรม ผูนั้นไมใชสัตบุรุษ 
๑๗ [๐๑.๑๗]  (๑๕/๗๒๕) 



  ๑. คน 

 

๗ 
สุเขน ผุฏา อถวา ทกฺุเขน 
น อุจฺจาวจํ ปณฺฑิตา ทสฺสยนฺติ 

บัณฑิต ไดสุข หรือถูกทุกขกระทบ ก็ไมแสดงอาการข้ึนๆ ลงๆ 
๑๘ [๐๑.๑๘]  (๒๕/๑๖) 

เอวเมว มนุสฺเสสุ ทหโร เจป ปฺวา 
โส หิ ตตฺถ มหา โหติ เนว พาโล สรีรวา 

ในหมูมนุษยนั้น ถึงแมเปนเด็ก ถามีปญญา ก็นับวาเปนผูใหญ 
แตถาโง ถึงรางกายจะใหญโต ก็หาเปนผูใหญไม 

๑๙ [๐๑.๑๙]  (๒๗/๒๕๔) 

น เตน เถโร โหติ เยนสฺส ปลิตํ สิโร 
ปริปกฺโก วโย ตสฺส โมฆชิณฺโณติ วุจฺจติ 

คนจะช่ือวาเปนผูใหญ เพียงเพราะมีผมหงอก ก็หาไม 
ถึงวัยของเขาจะหงอม ก็เรียกวาแกเปลา 

๒๐ [๐๑.๒๐]  (๒๕/๒๙) 

ยมฺห ิสจฺจฺจ ธมฺโม จ อหึสา สฺโม ทโม 
ส เว วนฺตมโล ธีโร โส เถโรติ ปวุจจฺติ 

สวนผูใดมีสัจจะ มีธรรม มีอหิงสา มีสัญญมะ มีทมะ 
ผูนั้นแลเปนปราชญสลัดมลทินไดแลว เรียกไดวาเปนผูใหญ 

๒๑ [๐๑.๒๑]  (๒๕/๒๙) 



  ๑. คน 

 

๘ 
น นคฺคจริยา น ชฏา น ปงกฺา 
นานาสกา ตณฺฑิลสายกิา วา 
รโชชลฺลํ อุกฺกฏิุกปฺปธาน ํ
โสเธนฺติ มจฺจํ อวิติณฺณกงฺขํ 

มิใชการประพฤติตนเปนชีเปลือย มิใชการเกลาผมทรงชฎา 
มิใชการบําเพ็ญตบะนอนในโคลนตม มิใชการอดอาหาร 

มิใชการนอนกับดิน มิใชการเอาฝุนทาตัว มิใชการต้ังทานั่งดอก 
ท่ีจะทําใหคนบริสุทธ์ิได ในเม่ือความสงสัยยังไมสิ้น 

๒๒ [๐๑.๒๒]  (๒๕/๒๐) 

อลงฺกโต เจป สมํ จเรยฺย 
สนฺโต ทนฺโต นิยโต พฺรหฺมจารี 
สพฺเพสุ ภูเตสุ นิธาย ทณฺฑ ํ
โส พฺราหฺมโณ โส สมโณ ส ภิกฺขุ 

สวนผูใด ถึงจะตกแตงกาย สวมใสอาภรณ 
แตหากประพฤติชอบ เปนผูสงบ ฝกอบรมตนแนวแน 

เปนผูประพฤติธรรมอันประเสริฐ 
เลิกละการเบยีดเบียนปวงสัตวท้ังหมดแลว 
ผูนั้นแล จะเรียกวาเปนพราหมณ เปนสมณะ 

หรือเปนพระภิกษุ ก็ไดท้ังสิ้น 
๒๓ [๐๑.๒๓]  (๒๕/๒๐) 



  ๑. คน 

 

๙ 
โย พาโล มฺติ พาลฺย ํ
ปณฺฑิโต วาป เตน โส 
พาโล จ ปณฺฑติมาน ี
ส เว พาโลติ วจฺุจติ 

ผูใดเปนพาล รูตัววาเปนพาล ก็ยังนับวาเปนบัณฑิตไดบาง 
สวนผูใดเปนพาล แตสําคัญตนวาเปนบัณฑิต 

ผูนั้นแล เรียกวาเปนพาลแทๆ 
๒๔ [๐๑.๒๔]  (๒๕/๑๕) 

สาธุ โข ปณฺฑโิต นาม น เตฺวว อติปณฺฑิโต 

อันวาบัณฑิตนั้นดีแน แตวาบัณฑิตเลยเถิดไปก็ไมดี 
๒๕ [๐๑.๒๕]  (๒๗/๙๘) 

น หิ สพเฺพสุ าเนสุ ปุริโส โหติ ปณฺฑิโต 
อิตฺถีป ปณฺฑติา โหติ ตตฺถ ตตฺถ วิจกฺขณา 

บุรุษจะเปนบัณฑิตในทุกสถานก็หาไม 
สตรีมีปญญาหยั่งเห็นในการณนั้นๆ ก็เปนบัณฑิต 

๒๖ [๐๑.๒๖]  (๒๗/๑๑๔๑) 

น หิ สพเฺพสุ าเนสุ ปุริโส โหติ ปณฺฑิโต 
อิตฺถีป ปณฺฑติา โหติ ลหุมตฺถํ วิจนิติฺกา 

บุรุษจะเปนบัณฑิตในทุกสถานก็หาไม 
สตรีคิดการไดฉับไว ก็เปนบัณฑิต 

๒๗ [๐๑.๒๗]  (๒๗/๑๑๔๒) 



  ๑. คน 

 

๑๐
ยสํ ลทธฺาน ทมฺุเมโธ อนตฺถํ จรติ อตฺตโน 
อตฺตโน จ ปเรสฺจ หึสาย ปฏิปชชฺติ 

คนทรามปญญา ไดยศแลว 
ยอมประพฤติแตการอันไมเกิดคุณคาแกตน 
ปฏิบัติแตในทางท่ีเบียดเบียนท้ังตนและคนอื่น 

๒๘ [๐๑.๒๘]  (๒๗/๑๒๒) 
อุชฺฌตฺติพลา พาลา 

ขุมกําลังของคนพาล คือการจองหาโทษของคนอื่น 
นิชฺฌตฺติพลา ปณฺฑิตา 

ขุมกําลังของบัณฑิต คือการไตรตรองโดยพินิจ 
๒๙ [๐๑.๒๙]  (๒๓/๑๑๗) 

นินทฺนฺติ ตุณฺหมิาสีน ํ
คนนั่งนิ่ง เขาก็นินทา 

นินทฺนฺติ พหุภาณิน ํ
คนพูดมาก เขาก็นินทา 

มิตภาณิมฺป นนิฺทนฺติ 
แมแตคนพูดพอประมาณ เขาก็นินทา 

นตฺถิ โลเก อนนิฺทิโต 
คนไมถูกนินทา ไมมีในโลก 

๓๐ [๐๑.๓๐]  (๒๕/๒๗) 



  ๑. คน 

 

๑๑
น จาห ุน จ ภวิสฺสติ น เจตรห ิวิชฺชติ 
เอกนฺตํ นินทฺิโต โปโส เอกนฺตํ วา ปสํสิโต 

คนท่ีถูกนินทาอยางเดียว หรือไดรับการสรรเสริญอยางเดียว 
ไมเคยมีมาแลว จักไมมีตอไป ถึงในขณะนี้ ก็ไมมี 

๓๑ [๐๑.๓๑]  (๒๕/๒๗) 

ยฺเจ วิฺู ปสํสนฺติ อนุวิจฺจ สุเว สุเว 
. . . . . . โก ตํ นินทฺิตุมรหติ 

แตผูใด วิญูชนพิจารณาดูอยูทุกวันๆ แลวกลาวสรรเสริญ … 
ผูนั้น ใครเลาจะควรติเตียนเขาได 

๓๒ [๐๑.๓๒]  (๒๕/๒๗) 

ครหาว เสยฺโย วิฺูห ิ ยฺเจ พาลปฺปสํสนา 

วิญูชนตําหนิ ดีกวาคนพาลสรรเสริญ 
๓๓ [๐๑.๓๓]  (๒๖/๓๘๒) 

ปริภูโต มุทุ โหติ อติติกฺโข จ เวรวา 

ออนไป ก็ถูกเขาดูหม่ิน แข็งไป ก็มีภัยเวร 
๓๔ [๐๑.๓๔]  (๒๗/๑๗๐๓) 

อนุมชฺฌํ สมาจเร 

พึงประพฤติใหพอเหมาะพอดี 
๓๕ [๐๑.๓๕]  (๒๗/๑๗๐๓) 



 

๒. ฝึกตน–รับผิดชอบตน 
 

สนาถา วิหรถ มา อนาถา 

จงอยูอยางมีหลักยึดเหน่ียวใจ อยาเปนคนไรท่ีพ่ึง 
๓๖ [๐๒.๐๑]  (๒๔/๑๗) 

อตฺตา หิ อตฺตโน นาโถ 

ตนแลเปนท่ีพ่ึงของตน 
๓๗ [๐๒.๐๒]  (๒๕/๒๒) 

อตฺตนา หิ สุทนฺเตน นาถ ํลภติ ทุลฺลภํ 

มีตนท่ีฝกดีแลวนั่นแหละ คือไดท่ีพ่ึงท่ีหาไดยาก 
๓๘ [๐๒.๐๓]  (๒๕/๒๒) 

อตฺตา หิ กิร ททฺุทโม 

เปนท่ีรูกันวา ตนนี่แหละฝกไดยาก 
๓๙ [๐๒.๐๔]  (๒๕/๒๒) 

อตฺตานํ ทมยนฺติ ปณฺฑิตา 

บัณฑิตยอมฝกตน 
๔๐ [๐๒.๐๕]  (๒๕/๑๖) 



๑๓ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

อตฺตา สุทนฺโต ปุริสสฺส โชติ 

ตนท่ีฝกดีแลว เปนเครื่องรุงเรืองของคน 
๔๑ [๐๒.๐๖]  (๑๕/๖๖๕) 

นตฺถิ อตฺตสมํ เปมํ 

รักอื่นเสมอดวยรักตน ไมมี 
๔๒ [๐๒.๐๗]  (๑๕/๒๙) 

อตฺตา หิ ปรม ํปโย 

ตนแล เปนท่ีรักอยางยิ่ง 
๔๓ [๐๒.๐๘]  (๒๓/๖๑) 

อตฺตานฺเจ ปยํ ชฺา น นํ ปาเปน สํยุเช 

ถารูวาตนเปนท่ีรัก ก็ไมควรเอาตนนั้นไปพัวพันกับความช่ัว 
๔๔ [๐๒.๐๙]  (๑๕/๓๓๖) 

รกฺเขยฺย นํ สุรกฺขิตํ 

ควรรักษาตนน้ันไวใหดี 

๔๕ [๐๒.๑๐]  (๒๕/๒๒) 

อตฺตานํ อุปหตฺวาน ปจฺฉา อฺ วิหึสติ 

คนทํารายตนเองกอนแลว จึงทํารายผูอื่นภายหลัง 
๔๖ [๐๒.๑๑]  (๒๒/๓๒๕) 



๑๔ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

โย จ รกฺขติ อตฺตาน ํ รกฺขิโต ตสฺส พาหิโร 

ผูใดรักษาตนได ภายนอกของผูนั้นก็เปนอันไดรับการรักษาดวย 
๔๗ [๐๒.๑๒]  (๒๒/๓๒๕) 

ตสฺมา รกฺเขยยฺ อตฺตาน ํ อกฺขโต ปณฺฑโิต สทา 

ฉะนั้น บัณฑิตไมควรขุดโคนความดีของตนเสีย 
พึงรักษาตนไวใหไดทุกเม่ือ 

๔๘ [๐๒.๑๓]  (๒๒/๓๒๕) 

อตฺตนา ว กตํ ปาป อตฺตนา สงฺกิลิสฺสติ 

ตนทําช่ัว ตัวก็เศราหมองเอง 

อตฺตนา อกตํ ปาป อตฺตนา ว วิสุชฺฌติ 
ตนไมทําช่ัว ตัวก็บริสุทธ์ิเอง 

๔๙ [๐๒.๑๔]  (๒๕/๒๒) 

สุทฺธิ อสุทฺธิ ปจฺจตฺตํ 

ความบริสุทธ์ิ ไมบริสุทธ์ิ เปนของเฉพาะตัว 

นาฺโ อฺ วิโสธเย 
คนอื่นทําคนอื่น ใหบริสุทธ์ิไมได 

๕๐ [๐๒.๑๕]  (๒๕/๒๒) 



๑๕ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

นตฺถิ โลเก รโห นาม 

ช่ือวาท่ีลับไมมีในโลก 
๕๑ [๐๒.๑๖]  (๒๐/๔๗๙) 

อตฺตา เต ปุริส ชานาติ สจฺจํ วา ยทิ วา มุสา 

แนะ บุรุษ! จริงหรือเท็จ ตัวทานเองยอมรู 
๕๒ [๐๒.๑๗]  (๒๐/๔๗๙) 

สุกราน ิอสาธูน ิ อตฺตโน อหิตานิ จ 
ยํ เว หิตฺจ สาธฺุจ ตํ เว ปรมทุกฺกรํ 

กรรมไมดีและไมเปนประโยชนแกตน ทําไดงาย 
สวนกรรมใดดีและเปนประโยชน กรรมนั้นแลทําไดยากอยางยิ่ง 

๕๓ [๐๒.๑๘]  (๒๕/๒๒) 

กลฺยาณํ วต โภ สกฺขิ อตฺตานํ อติมฺสิ 

ทานเอย! ทานก็สามารถทําดีได ไยจึงมาดูหม่ินตนเองเสีย 
๕๔ [๐๒.๑๙]  (๒๐/๔๗๙) 



๑๖ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

น เว ปย ํเมติ ชนินทฺ ตาทิโส 
อตฺตํ นิรงฺกจฺจ ปยานิ เสวติ 

มัวพะวงอยูวา นี่ของเราชอบ นี่ของเรารัก 
แลวปลอยปละละเลยตนเองเสีย 

คนอยางนี้จะไมไดประสบส่ิงท่ีชอบสิ่งท่ีรัก 
๕๕ [๐๒.๒๐]  (๒๘/๓๗๕) 

อตฺตา ว เสยฺโย ปรมา ว เสยฺโย 
ตนเองนี่แหละสําคัญกวา สําคัญกวาเปนไหนๆ 

ลพฺภา ปยา โอจิตตฺเตน ปจฉฺา 
ตระเตรียมตนไวใหดีกอนแลว ตอไปก็จะไดสิ่งท่ีรัก 

๕๖ [๐๒.๒๑]  (๒๘/๓๗๕) 

น ตํ ชิตํ สาธุ ชิตํ ยํ ชิตํ อวชิยฺยติ 
ชัยชนะใดกลับแพได ชัยชนะนั้นไมดี 

ตํ โข ชิตํ สาธ ุชิตํ ยํ ชิตํ นาวชิยยฺติ 
ชัยชนะใดไมกลับแพ ชัยชนะนั้นแลเปนชัยชนะท่ีดี 

๕๗ [๐๒.๒๒]  (๒๗/๗๐) 

อตฺตา หเว ชิตํ เสยฺโย 

ชนะตนน่ีแล ดีกวา 
๕๘ [๐๒.๒๓]  (๒๕/๑๘) 



๑๗ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

โย สหสฺสํ สหสฺเสน สงฺคาเม มานุเส ชิเน 
เอกฺจ เชยยฺมตฺตาน ํ ส เว สงฺคามชตฺุตโม 

ถึงผูใดจะชนะเหลาชน ไดพันคนพันครั้งในสงคราม 
ก็หาช่ือวาเปนผูชนะยอดเยี่ยมไม 
สวนผูใดชนะตนคนเดียวได 

ผูนั้นแล ช่ือวาผูชนะยอดเยี่ยมในสงคราม 
๕๙ [๐๒.๒๔]  (๒๕/๑๘) 

อตฺตนา โจทยตฺตาน ํ

จงเตือนตนดวยตนเอง 
๖๐ [๐๒.๒๕]  (๒๕/๓๕) 

ปฏิมํเสตมตฺตนา 

จงพิจารณา (ตรวจสอบ) ตนดวยตนเอง 
๖๑ [๐๒.๒๖]  (๒๕/๓๕) 

ยทตฺตครหี ตทกุพพฺมาโน 

ติตนไดดวยขอใด อยาทําขอนั้น 
๖๒ [๐๒.๒๗]  (๒๕/๔๐๙) 

อตฺตานฺเจ ตถา กยิรา ยถฺมนุสาสติ 

ถาพร่ําสอนผูอื่นฉันใด ก็ควรทําตนฉันนั้น 
๖๓ [๐๒.๒๘]  (๒๕/๒๒) 



๑๘ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

สุทสฺสํ วชฺชมฺเสํ 

โทษคนอื่น เห็นงาย 

อตฺตโน ปน ททฺุทสํ 
แตโทษตน เห็นยาก 

๖๔ [๐๒.๒๙]  (๒๕/๒๘) 
ปเรสํ หิ โส วชฺชาน ิ โอปุนาติ ยถาภุสํ 

โทษคนอื่นเท่ียวกระจาย เหมือนโปรยแกลบ 

อตฺตโน ปน ฉาเทติ กลึว กิตวา สโ 
แตโทษตนปดไว เหมือนพรานนกเจาเลหแฝงตัวบังกิ่งไม* 

๖๕ [๐๒.๓๐]  (๒๕/๒๘) 

อตฺตานเมว ปมํ ปฏิรูเป นิเวสเย 
อถฺมนุสาเสยฺย น กิลิสฺเสยฺย ปณฺฑิโต 

ทําตนน่ีแหละ ใหต้ังอยูในความดีอันสมควรกอน 
จากน้ันจึงคอยพร่ําสอนผูอืน่ บัณฑิตไมควรมีขอมัวหมอง 

๖๖ [๐๒.๓๑]  (๒๕/๒๒) 

อตฺตานํ นาติวตฺเตยฺย 
ไมควรลืมตน 

๖๗ [๐๒.๓๒]  (๒๗/๒๓๖๙) 
                                                           
* คําแปลอีกอยางหนึ่งวา “... แตโทษตนปดไว เหมือนนักเลงสกาโกงซอนลูกสกา” 



๑๙ ๒. ฝกตน–รับผิดชอบตน 

 

นาฺ นิสฺสาย ชีเวยฺย 

ไมพึงอาศัยผูอื่นยังชีพ 
๖๘ [๐๒.๓๓]  (๒๕/๑๓๔) 

อตฺตตฺถปฺา อสุจี มนุสฺสา 

พวกคนสกปรก คิดเอาแตประโยชนของตัว 
๖๙ [๐๒.๓๔]  (๒๕/๒๙๖) 

น ปเรสํ วิโลมาน ิ น ปเรสํ กตากตํ 

ไมควรใสใจคําแสลงหูของผูอื่น 
ไมควรแสมองธุระท่ีเขาทําและยังไมทํา 

อตฺตโน ว อเวกฺเขยฺย  กตาน ิอกตาน ิจ 
ควรต้ังใจตรวจตราหนาท่ีของตนนี่แหละ 

ท้ังท่ีทําแลวและยังไมทํา 
๗๐ [๐๒.๓๕]  (๒๕/๑๔) 

อตฺตทตฺถํ ปรตฺเถน พหนุาป น หาปเย 
การทําประโยชนเพ่ือผูอื่น ถึงจะมาก 

ก็ไมควรใหเปนเหตุทําลายประโยชนท่ีเปนจุดหมายของตน 

อตฺตทตฺถมภิฺาย สทตฺถปสุโต สิยา 
กําหนดประโยชนท่ีหมายของตนใหแนชัดแลว 

พึงขวนขวายแนวในจุดหมายของตน 
๗๑ [๐๒.๓๖]  (๒๕/๒๒) 



 

๓. จิตใจ 
 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมมฺา 

ธรรมท้ังหลาย มีใจนําหนา 
๗๒ [๐๓.๐๑]  (๒๕/๑๑) 

จิตฺเตน นยีติ โลโก 

โลกอันจิตยอมนําไป 
๗๓ [๐๓.๐๒]  (๑๕/๑๘๑) 

ผนฺทนํ จปลํ จตฺิตํ ทุรกฺขํ ทนุนฺิวารยํ 

จิตมีธรรมชาติด้ินรน กวัดแกวง รักษายาก หามยาก 
๗๔ [๐๓.๐๓]  (๒๕/๑๓) 

สุทุททฺสํ สุนิปุณํ ยตฺถ กามนิปาติน ํ

จิตนั้นเห็นไดแสนยาก ละเอียดออนยิ่งนกั มักตกไปหาอารมณท่ีใคร 
๗๕ [๐๓.๐๔]  (๒๕/๑๓) 

วิหฺติ จิตฺตวสานวุตฺตี 

ผูประพฤติตามอํานาจจิต ยอมเดือดรอน 
๗๖ [๐๓.๐๕]  (๒๗/๓๑๖) 



๒๑ ๓. จิตใจ 

 

จิตฺตสฺส ทมโถ สาธ ุ

การฝกจิต ใหเกิดผล ดี 
๗๗ [๐๓.๐๖]  (๒๕/๑๓) 

จิตฺตํ ทนฺตํ สุขาวห ํ

จิตท่ีฝกแลว นําสุขมาให 
๗๘ [๐๓.๐๗]  (๒๕/๑๓) 

จิตฺตํ รกฺเขถ เมธาว ี

ผูมีปญญา พึงรักษาจิต 
๗๙ [๐๓.๐๘]  (๒๕/๑๓) 

สจิตฺตมนุรกฺขถ 

จงตามรักษาจิตของตน 
๘๐ [๐๓.๐๙]  (๒๕/๓๓) 

จิตฺเต สงฺกิลิฏเ ทุคฺคติ ปาฏิกงฺขา 

เม่ือจิตเศราหมองแลว ทุคติเปนอันตองหวัง 
๘๑ [๐๓.๑๐]  (๑๒/๙๒) 

จิตฺเต อสงฺกิลิฏเ สุคติ ปาฏิกงฺขา 

เม่ือจิตไมเศราหมอง สุคติเปนอันหวังได 
๘๒ [๐๓.๑๑]  (๑๒/๙๒) 



๒๒ ๓. จิตใจ 

 

เย จิตฺตํ สฺเมสฺสนฺติ โมกฺขนฺติ มารพนฺธนา 

ผูรูจักควบคมุจิตใจ จะพนไปไดจากบวงของมาร 
๘๓ [๐๓.๑๒]  (๒๕/๑๓) 

ทิโส ทิสํ ยนฺตํ กยิรา เวรี วา ปน เวรินํ 
มิจฺฉาปณิหิตํ จิตฺตํ ปาปโย นํ ตโต กเร 

โจรกับโจร คนคูเวรกัน พบกันเขา 
พึงทําความพินาศและความทุกขใดแกกัน 
จิตท่ีต้ังไวผิด ทําแกคน เลวรายยิ่งกวานั้น 

๘๔ [๐๓.๑๓]  (๒๕/๑๓) 

น ตํ มาตา ปตา กยิรา อฺเ วาป จ าตกา 
สมฺมาปณิหิตํ จิตฺตํ เสยฺยโส นํ ตโต กเร 

จิตท่ีต้ังไวถูกตอง ทําคนใหประเสริฐประสบผลดี 
ยิ่งกวาท่ีมารดาบิดา หรือญาติท้ังหลายใดๆ จะทําใหได 

๘๕ [๐๓.๑๔]  (๒๕/๑๓) 
 



 

๔. การศึกษา 
 

อวิชฺชา ปรมํ มลํ 

ความไมรู เปนมลทินท่ีสุดราย 
๘๖ [๐๔.๐๑]  (๒๓/๑๐๕) 

วิชฺชา อุปฺปตตํ เสฏา 

บรรดาสิ่งท่ีงอกงามข้ึนมา วิชชาประเสริฐสุด 
๘๗ [๐๔.๐๒]  (๑๕/๒๐๖) 

อวิชฺชา นิปตตํ วรา 

บรรดาสิ่งท่ีโรยรารวงหาย อวิชชาหมดไปไดเปนดีท่ีสุด 
๘๘ [๐๔.๐๓]  (๑๕/๒๐๖) 

วรมสฺสตรา ทนฺตา อาชานียา จ สินฺธวา 
กฺุชรา จ มหานาคา อตฺตทนฺโต ตโต วรํ 

อัสดร อาชาไนย สินธพ กุญชร และชางหลวง 
ฝกแลว ลวนดีเลิศ 

แตคนท่ีฝกตนแลว ประเสริฐยิ่งกวานั้น 
๘๙ [๐๔.๐๔]  (๒๕/๓๓) 



๒๔ ๔. การศึกษา 

 

ทนฺโต เสฏโ มนุสฺเสสุ 

ในหมูมนุษย คนประเสริฐ คือคนท่ีฝกแลว 
๙๐ [๐๔.๐๕]  (๒๕/๓๓) 

โน เจ อสฺส สกา พุทธฺ ิ วินโย วา สุสิกขิฺโต 
วเน อนฺธมหึโสว จเรยฺย พหุโก ชโน 

ถาไมมีพุทธิปญญา แลมิไดศึกษาระเบียบวินัย 
คนท้ังหลายก็จะดําเนินชีวิต เหมือนดังกระบือบอดในกลางปา 

๙๑ [๐๔.๐๖]  (๒๗/๑๐๔๘) 

อปฺปสฺสุตายํ ปุริโส พลิวทฺโทว ชีรติ 
มํสาน ิตสฺส วฑฺฒนฺติ ปฺา ตสฺส น วฑฺฒติ 

คนท่ีเลาเรียนนอย ยอมแกเหมือนโคถึก 
เนื้อหนังของเขาพัฒนา แตปญญาหาพัฒนาไม 

๙๒ [๐๔.๐๗]  (๒๕/๒๑) 

ตสฺส สํหีรปฺสฺส วิวโร ชายเต มหา 

เม่ือออนปญญา ชองทางวิบัติก็เกิดไดมหันต 
๙๓ [๐๔.๐๘]  (๒๗/๒๑๔๑) 

กิจฺฉา วุตฺติ อสิปฺปสฺส 

คนไมมีศิลปวิทยา เปนอยูยาก 
๙๔ [๐๔.๐๙]  (๒๗/๑๖๕๑) 



๒๕ ๔. การศึกษา 

 

ปุตฺเต วิชฺชาสุ าปย 

จงใหบุตรเรียนรูวิทยา 
๙๕ [๐๔.๑๐]  (๒๗/๒๑๔๑) 

สํวิรุฬฺเหถ เมธาว ี เขตฺเต พีชํว วฏุ ิยา 

คนมีปญญายอมงอกงาม ดังพืชในนางอกงามดวยน้ําฝน 
๙๖ [๐๔.๑๑]  (๒๗/๒๑๔๑) 

ภเวยฺย ปริปุจฉฺโก 

พึงเปนนักสอบถาม ชอบคนหาความรู 
๙๗ [๐๔.๑๒]  (๒๘/๙๔๙) 

สิกฺเขยฺย สิกฺขิตพฺพาน ิ

อะไรควรศึกษา ก็พึงศึกษาเถิด 
๙๘ [๐๔.๑๓]  (๒๗/๑๐๘) 

สาธุ โข สิปฺปกํ นาม อป ยาทิสกทีสํิ 

ข้ึนช่ือวาศิลปวิทยา ไมวาอยางไหนๆ ใหประโยชนไดท้ังนั้น 
๙๙ [๐๔.๑๔]  (๒๗/๑๐๗) 



๒๖ ๔. การศึกษา 

 

สพฺพํ สุตมธีเยถ หีนมกฺุกฏมชฌิฺม ํ
สพฺพสฺส อตฺถํ ชาเนยฺย  น จ สพพฺํ ปโยชเย 
โหติ ตาทิสโก กาโล ยตฺถ อตฺถาวห ํสุตํ 

อันความรูควรเรียนทุกอยาง ไมวาตํ่า สูง หรือปานกลาง 
ควรรูความหมาย เขาใจท้ังหมด แตไมจําเปนตองใชทุกอยาง 

วันหนึ่งจะถึงเวลาที่ความรูนั้นนํามาซ่ึงประโยชน 
๑๐๐ [๐๔.๑๕]  (๒๗/๘๑๗) 

ลาภกมฺยา น สิกฺขติ 

นักปราชญไมศึกษาเพราะอยากไดลาภ 
๑๐๑ [๐๔.๑๖]  (๒๕/๔๑๗) 

กิตฺติฺจ ปปฺโปติ อธิจฺจ เวเท 
สนฺตึ ปุเณติ จรเณน ทนฺโต 

เลาเรียนสําเรจ็วิทยา ก็ยอมไดเกียรติ 
แตฝกอบรมดวยจริยาตางหาก จึงจะสบสันติ 

๑๐๒ [๐๔.๑๗]  (๒๗/๘๔๒) 

หีนชจโฺจป เจ โหติ อุฏาตา ธิติมา นโร 
อาจารสีลสมปฺนฺโน นิเส อคฺคีว ภาสติ 

คนเรา ถึงมีชาติกําเนิดตํ่า แตหากขยันหม่ันเพียร 
มีปญญา ประกอบดวยอาจาระและศีล ก็รุงเรืองได 

เหมือนอยูในคืนมืด ก็สวางไสว 
๑๐๓ [๐๔.๑๘]  (๒๗/๒๑๔๑) 



๒๗ ๔. การศึกษา 

 

สุสฺสูสา สุตวฑฺฒน ี สุตํ ปฺาย วฑฺฒน ํ
ปฺาย อตฺถํ ชานาติ าโต อตฺโถ สุขาวโห 

ความใฝเรียนสดับ เปนเครื่องพัฒนาความรู 
ความรูจากการเรียนสดับนั้น เปนเครื่องพัฒนาปญญา 

ดวยปญญา ก็รูจักสิ่งท่ีเปนประโยชน 
ประโยชนท่ีรูจักแลวก็นําสขุมาให 

๑๐๔ [๐๔.๑๙]  (๒๖/๒๖๘) 

วิชฺชาจรณสมปฺนฺโน โส เสฏโ เทวมานุเส 

คนท่ีสมบูรณดวยความรูและความประพฤติ 
เปนผูประเสริฐสุดท้ังในหมูมนุษยและเทวดา 

๑๐๕ [๐๔.๒๐]  (๑๑/๗๒) 
 



 

๕. ปัญญา 
 

ปฺา โลกสฺมิ ปชฺโชโต 

ปญญา เปนดวงชวาลาในโลก 
๑๐๖ [๐๕.๐๑]  (๑๕/๒๑๘) 

นตฺถิ ปฺาสมา อาภา 

แสงสวางเสมอดวยปญญา ไมมี 
๑๐๗ [๐๕.๐๒]  (๑๕/๒๙) 

ปฺา นราน ํรตนํ 

ปญญา เปนดวงแกวของคน 
๑๐๘ [๐๕.๐๓]  (๑๕/๑๕๙) 

ปฺาชีวึ ชวีติมาห ุเสฏ 

ปราชญวา ชีวิตท่ีอยูดวยปญญา ประเสริฐสุด 
๑๐๙ [๐๕.๐๔]  (๑๕/๘๔๑) 

ปฺา ว ธเนน เสยโฺย 

ปญญาแล ประเสริฐกวาทรัพย 
๑๑๐ [๐๕.๐๕]   (๑๓/๔๕๑) 



๒๙ ๕. ปญญา 

 

ปฺา ห ิเสฏา กุสลา วทนฺติ 

คนฉลาดกลาววา ปญญาแลประเสริฐสดุ 
๑๑๑ [๐๕.๐๖]  (๒๗/๒๔๖๘) 

ปฺา เจนํ ปสาสติ 

ปญญาเปนเคร่ืองปกครองตัว 
๑๑๒ [๐๕.๐๗]  (๑๕/๑๗๕) 

ราโค โทโส มโท โมโห ยตฺถ ปฺา น คาธติ 

ราคะ โทสะ ความมัวเมาและโมหะ เขาท่ีไหน 
ปญญายอมเขาไมถึงท่ีนั้น 

๑๑๓ [๐๕.๐๘]  (๒๗/๑๒๔๙) 

ยโถทเก อจเฺฉ วิปฺปสนฺเน 
โส ปสฺสติ สิปฺปกสมฺพกฺุจ 
สกฺขรํ วาลุก ํมจฺฉคุมฺพ ํ

เม่ือน้ําใส กระจางแจว ก็จะมองเห็นหอยกาบ 
หอยโขง กรวด ทราย และฝูงปลาไดชัดเจน ฉันใด 

เอวํ อนาวิลมหฺิ จิตฺเต 
โส ปสฺสติ อตฺตทตฺถํ ปรตฺถ ํ

เม่ือจิตไมขุนมัว จึงจะมองเห็นประโยชนตน 
ประโยชนผูอื่น ไดชัดเจน ฉันนั้น 

๑๑๔ [๐๕.๐๙]  (๒๗/๒๒๐) 



๓๐ ๕. ปญญา 

 

ปฺา สุตวนิจิฺฉิน ี

ปญญาเปนเคร่ืองวินิจฉัยสิง่ท่ีไดเลาเรียน 
๑๑๕ [๐๕.๑๐]  (๒๗/๒๔๔๔) 

ปฺาสหิโต นโร อิธ ทุกฺเข สุขานิ วินฺทติ 

คนมีปญญา ถึงแมตกทุกข ก็ยังหาสุขพบ 
๑๑๖ [๐๕.๑๑]  (๒๗/๒๔๔๔) 

ทาโสว ปฺสฺส ยสสฺสิ พาโล 
อตฺเถสุ ชาเตสุ ตถาวเิธสุ 

คนโงถึงมียศ ก็กลายเปนทาสของคนมีปญญา 
เม่ือมีเรื่องราวตางๆ เกิดข้ึน 

ยํ ปณฺฑิโต นปุิณํ สํวิเธติ 
สมฺโมหมาปชฺชติ ตตฺถ พาโล 

บัณฑิตจัดการเรื่องใดอันเปนเรื่องละเอยีดออน 
คนโงยอมถึงความหลงใหลในเรื่องนั้น 

เอตมฺป ทิสฺวาน อห ํวทาม ิ
ปฺโว เสยโฺย น ยสสฺสิ พาโล 

ขาพเจามองเห็นเหตุผลนี้ จึงกลาววา 
คนมีปญญาประเสริฐกวา คนโงถึงจะมียศก็หาประเสริฐไม 

๑๑๗ [๐๕.๑๒]  (๒๗/๒๑๐๑) 



๓๑ ๕. ปญญา 

 

อนฺโธ ยถา โชติมธิฏเหยฺย 

ขาดตาปญญาเสียแลว ก็เหมือนคนตาบอด 
เหยียบลงไปได แมกระท่ังไฟที่สองทาง 

๑๑๘ [๐๕.๑๓]  (๒๗/๑๗๓๔) 

ปฺาย ติตฺตีนํ เสฏ 

อิ่มดวยปญญา ประเสริฐกวาความอิ่มท้ังหลาย 
๑๑๙ [๐๕.๑๔]  (๒๗/๑๖๔๓) 

ปฺาย ติตฺตํ ปุริสํ ตณฺหา น กุรุเต วสํ 

คนท่ีอิ่มดวยปญญา ตัณหาเอาไวในอํานาจไมได 
๑๒๐ [๐๕.๑๕]  (๒๗/๑๖๔๓) 

สากจฺฉาย ปฺา เวทิตพพฺา 

ปญญารูไดดวยการสนทนา 
๑๒๑ [๐๕.๑๖]  (๒๕/๑๓๔) 

สุสฺสูสํ ลภเต ปฺ 

รูจักฟง ยอมไดปญญา 
๑๒๒ [๐๕.๑๗]  (๑๕/๘๔๕) 



๓๒ ๕. ปญญา 

 

อุฏานกาลมหฺิ อนุฏหาโน ยุวา พลี อาลสิยํ อุเปโต 
สํสนฺนสงฺกปฺปมโน กุสีโต ปฺาย มคฺคํ อลโส น วนิทฺติ 

ในเวลาท่ีควรลุกข้ึนทํางาน ไมลุกข้ึนทํา 
ท้ังท่ียังหนุมแนนมีกําลัง กลับเฉื่อยชา 

ปลอยความคดิใหจมปลัก เกียจคราน มัวซึมเซาอยู 
ยอมไมประสบทางแหงปญญา 

๑๒๓ [๐๕.๑๘]  (๒๕/๓๐) 

โยคา เว ชายเต ภูริ 

ปญญา ยอมเกิดเพราะใชการ 
๑๒๔ [๐๕.๑๙]  (๒๕/๓๐) 

ชีวเตวาป สปฺปฺโ  อป วิตฺตปริกฺขยา 

คนมีปญญา ถึงสิ้นทรัพย ก็ยังเปนอยูได 
๑๒๕ [๐๕.๒๐]  (๒๖/๓๗๒) 

ปฺาย จ อลาเภน  วิตฺตวาป น ชีวติ 

แตเม่ือขาดปญญา ถึงจะมีทรัพย ก็เปนอยูไมได 
๑๒๖ [๐๕.๒๑]  (๒๖/๓๗๒) 



๓๓ ๕. ปญญา 

 

นตฺถิ ปฺา อฌายิโน 

ปญญาไมมี แกผูไมพินิจ 
๑๒๗ [๐๕.๒๒]  (๒๕/๓๕) 

นตฺถิ ฌานํ อปฺสฺส 

ความพินิจ ไมมีแกคนไรปญญา 
๑๒๘ [๐๕.๒๓]  (๒๕/๓๕) 

โยนิโส วิจิเน ธมฺม ํ

พึงวิจัยเรื่องราวตลอดสายใหถึงตนตอ 
๑๒๙ [๐๕.๒๔]  (๒๓/๓) 

ปฺายตฺถํ วปิสฺสติ 

จะมองเห็นอรรถชัดแจงดวยปญญา 
๑๓๐ [๐๕.๒๕]  (๒๓/๓) 

ปฺ นปฺปมชฺเชยฺย 

ไมพึงละเลยการใชปญญา 
๑๓๑ [๐๕.๒๖]  (๑๔/๖๘๓) 



๓๔ ๕. ปญญา 

 

ปฺาย ปริสุชฺฌติ 

คนยอมบริสทุธ์ิดวยปญญา 
๑๓๒ [๐๕.๒๗]  (๒๕/๓๑๑) 

ปโรสหสฺสมฺป สมาคตานํ กนฺเทยฺยุ เต วสฺสสตํ อปฺา 
เอโกว เสยฺโย ปุริโส สปฺโ โย ภาสิตสฺส วิชานาติ อตฺถํ 

คนโงเขลามาประชุมกันแมต้ังกวาพันคน พวกเขาไมมีปญญา 
ถึงจะพร่ําคร่ําครวญอยูตลอดรอยป ก็หามีประโยชนไม 

คนมีปญญารูความแหงภาษิต คนเดียวเทานั้น ประเสริฐกวา 
๑๓๓ [๐๕.๒๘]  (๒๗/๙๙) 



 

๖. เลี้ยงชีพ–สร้างตัว 
 

ปฏิรูปการี ธุรวา อุฏาตา วินฺทเต ธนํ 

ขยัน เอาธุระ ทําเหมาะจังหวะ ยอมหาทรัพยได 
๑๓๔ [๐๖.๐๑]  (๑๕/๘๔๕) 

สมุฏาเปติ อตฺตานํ อณุ อคฺคึว สนฺธมํ 

ต้ังตัวใหได เหมือนกอไฟจากกองนอย 
๑๓๕ [๐๖.๐๒]  (๒๗/๔) 

โภเค สํหรมานสฺส ภมรสฺส อิรียโต 

เก็บรวบรวมทรัพยสิน เหมือนผึ้งเท่ียวรวมน้ําหวานสรางรัง 
๑๓๖ [๐๖.๐๓]  (๑๑/๑๙๗) 

โภคา สนฺนิจยํ ยนฺติ วมฺมิโกวูปจียติ 

ทรัพยสินยอมพอกพูนข้ึนได เหมือนดังกอจอมปลวก 
๑๓๗ [๐๖.๐๔]  (๑๑/๑๙๗) 

อุฏาตา กมฺมเธยฺเยสุ อปฺปมตฺโต วิธานวา 
สมํ กปฺเปติ ชวีิตํ  สมฺภตํ อนุรกฺขติ 

ขยันทํางาน ไมประมาท ฉลาดในวิธีจัดการ เลี้ยงชีพแตพอดี 
ยอมรักษาทรัพยสมบัติใหคงอยูและเพ่ิมทวี 

๑๓๘ [๐๖.๐๕]  (๒๓/๑๔๕) 



๓๖ ๖. เล้ียงชีพ–สรางตัว 

 

น นิกตฺยา ธน ํหเร 

ไมพึงหาทรัพยดวยการคดโกง 
๑๓๙ [๐๖.๐๖]  (๒๗/๖๐๓) 

ธมฺเมน วิตฺตเมเสยฺย 

พึงหาเลี้ยงชีพ โดยทางชอบธรรม 
๑๔๐ [๐๖.๐๗]  (๒๗/๖๐๓) 

ปโยชเย ธมฺมกิํ โส วณิชฺช ํ

พึงประกอบการคาท่ีชอบธรรม 
๑๔๑ [๐๖.๐๘]  (๒๕/๓๕๓) 

ธิรตฺถุ ตํ ยสลาภํ ธนลาภฺจ พฺราหฺมณ 
ยา วุตฺติ วินิปาเตน อธมฺมจรเณน วา 

นารังเกียจ การไดยศ การไดลาภ การเลี้ยงชีพ 
ดวยการยอมลดคุณคาของชีวิต หรือดวยการประพฤติอธรรม 

๑๔๒ [๐๖.๐๙]  (๒๗/๕๓๗) 

อลาโภ ธมฺมิโก เสยฺโย ยฺเจ ลาโภ อธมฺมิโก 

ถึงไมได แตชอบธรรม ยังดีกวาไดโดยไมชอบธรรม 
๑๔๓ [๐๖.๑๐]  (๒๖/๓๘๒) 



๓๗ ๖. เล้ียงชีพ–สรางตัว 

 

ยถา ภุตฺตฺจ พฺยาหร 

จงทํางานใหสมกับอาหารท่ีบริโภค 
๑๔๔ [๐๖.๑๑]  (๒๗/๑๓๐) 

ยหึ ชีเว ตหึ คจฺเฉ น นิเกตหโต สิยา 

ชีวิตจะอยูไดท่ีไหน พึงไปท่ีนั้น ไมพึงใหท่ีอยูฆาตนเสีย 
๑๔๕ [๐๖.๑๒]  (๒๗/๒๐๖) 

เทฺวว ตาต ปทกานิ ยตฺถ สพฺพํ ปติฏ ิตํ 
อลทฺธสฺส จ โย ลาโภ ลทฺธสฺส จานุรกฺขนา 

ผลประโยชนท้ังปวง ต้ังอยูท่ีหลัก ๒ ประการ คือ 
การไดสิ่งท่ียังไมได และการรักษาสิ่งท่ีไดแลว 

๑๔๖ [๐๖.๑๓]  (๒๗/๒๔๔๒) 

น หิ จินฺตามยา โภคา อิตฺถิยา ปุริสสฺส วา 

โภคะของใคร ไมวาสตรีหรือบุรุษ 
ท่ีจะสําเร็จเพียงดวยคิดเอายอมไมมี 

๑๔๗ [๐๖.๑๔]  (๒๘/๔๕๐) 

สกมฺมุนา โหติ ผลูปปตฺติ 

ความอุบัติแหงผล ยอมมีไดดวยการกระทําของตน 
๑๔๘ [๐๖.๑๕]  (๒๗/๒๒๔๗) 



๓๘ ๖. เล้ียงชีพ–สรางตัว 

 

นิทฺทาสีลี สภาสีลี อนุฏาตา จ โย นโร 
อลโส โกธปฺาโณ ตํ ปราภวโต มุขํ 

คนใดชอบนอน ชอบม่ัวสุม ไมเอางาน เกียจคราน 
เอาแตโกรธ งุนงาน นั่นคือปากทางของความเสื่อม 

๑๔๙ [๐๖.๑๖]  (๒๕/๓๐๔) 

ปฺวา พุทฺธิสมฺปนฺโน  วิธานวิธิโกวิโท 
กาลฺู สมยฺู จ ส ราชวตึ วเส 

คนมีปญญา ประกอบดวยความรู ฉลาดในวิธีจัดงาน 
รูจักกาล รูจักสมัย จึงควรเขารับราชการ 

๑๕๐ [๐๖.๑๗]  (๒๘/๙๖๙) 

อุฏาตา กมฺมเธยฺเยสุ อปฺปมตฺโต วิจกฺขโณ 
สุสํวิหิตกมฺมนโฺต ส ราชวตึ วเส 

คนท่ีขยันในหนาท่ี ไมประมาท เอาใจใสสอดสองตรวจตรา 
จัดการงานใหเรียบรอยเปนอันดี จึงควรเขารับราชการ 

๑๕๑ [๐๖.๑๘]  (๒๘/๙๖๙) 

อนากุลา จ กมฺมนฺตา เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ 

การงานไมคั่งคางสับสน เปนมงคลอยางสูงสุด 
๑๕๒ [๐๖.๑๙]  (๒๕/๓๑๘) 

 



 

๗. เพียรพยายาม–ทําหน้าที่ 
 

วายเมเถว ปุริโส ยาว อตฺถสฺส นิปฺปทา 

เปนคนควรพยายามเร่ือยไป จนกวาผลท่ีหมายจะสําเร็จ 
๑๕๓ [๐๗.๐๑]  (๑๕/๘๙๑) 

อนิพฺพินฺทิยการิสฺส สมฺมทตฺโถ วิปจฺจติ 

ทําเรื่อยไป ไมทอถอย ผลท่ีประสงคจะสําเร็จสมหมาย 
๑๕๔ [๐๗.๐๒]  (๒๗/๒๔๔๔) 

อาสึเสเถว ปุริโส น นิพพฺินฺเทยยฺ ปณฺฑิโต 
ปสฺสามิ โวห ํอตฺตาน ํ ยถา อิจฺฉึ ตถา อห ุ

เปนคนควรหวังเรื่อยไป บัณฑิตไมควรทอแท 
เราเห็นประจักษมากับตนเอง 

เราปรารถนาอยางใด ก็ไดสมตามนั้น 
๑๕๕ [๐๗.๐๓]  (๒๘/๔๕๐) 

ทุกฺขูปนโีตป นโร สปฺโ 
อาสํ น ฉินฺเทยฺย สุขาคมาย 

คนมีปญญา ถึงเผชิญอยูกับความทุกข 
ก็ไมยอมสิ้นหวังท่ีจะไดประสบความสุข 

๑๕๖ [๐๗.๐๔]  (๒๘/๔๕๐) 



๔๐ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

นาลโส วนิฺทเต สุขํ 

คนเกียจคราน ยอมไมไดประสบสุข 
๑๕๗ [๐๗.๐๕]  (๒๗/๒๔๔๐) 

ยงฺกิฺจ ิสิถิลํ กมฺม ํ น ตํ โหติ มหปฺผลํ 

การงานใดๆ ท่ียอหยอน ยอมไมมีผลมาก 
๑๕๘ [๐๗.๐๖]  (๑๕/๒๔๐) 

ปฏิกจฺเจว ตํ กยิรา ยํ ชฺา หิตมตฺตโน 

รูวาอะไรเปนประโยชนแกชีวิตตน ก็ควรรีบลงมือทํา 
๑๕๙ [๐๗.๐๗]  (๑๕/๒๘๑) 

วิริเยน ทกฺุขมจฺเจติ 

คนลวงทุกขไดดวยความเพียร 
๑๖๐ [๐๗.๐๘]  (๒๕/๓๑๑) 

กยิรา เจ กยิราเถน ํ

ถาจะทํา ก็ควรทําใหจริง 
๑๖๑ [๐๗.๐๙]  (๑๕/๒๓๙) 

ทฬหฺเมนํ ปรกกฺเม 

พึงบากบั่นทําการใหม่ันคง 
๑๖๒ [๐๗.๑๐]  (๑๕/๒๓๙) 



๔๑ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

เทวา น อิสฺสนฺติ ปุริสปรกฺกมสฺส 

ความเพียรของคนไมลดละ ถึงเทวดาก็เกียดกันไมได 
๑๖๓ [๐๗.๑๑]  (๒๗/๕๐๕) 

วายมสฺสุ สกิจเฺจสุ 

จงพยายามในหนาท่ีของตน 
๑๖๔ [๐๗.๑๒]  (๒๗/๒๔๔๐) 

อกิลาสุ วินฺเท หทยสฺส สนฺตึ 

คนขยันวุนกบังาน จะไดความสงบใจ 
๑๖๕ [๐๗.๑๓]  (๒๗/๒) 

สงฺเกยยฺ สงฺกติพฺพาน ิ

พึงระแวงสิ่งท่ีควรระแวง 
๑๖๖ [๐๗.๑๔]  (๒๗/๕๔๕) 

รกฺเขยฺยานาคตํ ภยํ 

พึงปองกันภัยท่ียังไมมาถึง 
๑๖๗ [๐๗.๑๕]  (๒๗/๕๔๕) 

อปฺปมาโท อมตํ ปท ํ

ความไมประมาท เปนทางไมตาย 
๑๖๘ [๐๗.๑๖]  (๒๕/๑๒) 



๔๒ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

ปมาโท มจจฺุโน ปท ํ

ความประมาท เปนทางแหงความตาย 
๑๖๙ [๐๗.๑๗]  (๒๕/๑๒) 

อปฺปมตฺตา น มียนฺติ 

ผูไมประมาท ยอมไมตาย 
๑๗๐ [๐๗.๑๘]  (๒๕/๑๒) 

เย ปมตฺตา ยถา มตา 

คนประมาท เหมือนคนตายแลว 
๑๗๑ [๐๗.๑๙]  (๒๕/๑๒) 

มา ปมาทมนยฺุุเชถ 

อยามัวประกอบความประมาท 
๑๗๒ [๐๗.๒๐]  (๒๕/๑๒) 

อปฺปมาเทน สมฺปาเทถ 

จงทําประโยชนใหสําเร็จดวยความไมประมาท 
๑๗๓ [๐๗.๒๑]  (๑๐/๑๔๓) 

อตีตํ นานฺวาคเมยฺย นปฺปฏิกงฺเข อนาคตํ 

อยาละหอยความหลัง อยามัวหวังอนาคต 
๑๗๔ [๐๗.๒๒]  (๑๔/๕๒๗) 



๔๓ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

หิยฺโยติ หยิฺยติ โปโส ปเรติ ปริหายติ 
อนาคตํ เนตมตฺถีติ ตฺวา 
อุปฺปนฺนจฺฉนทฺ ํโก ปนุเทยฺย ธีโร 

มัวรําพึงหลัง ก็มีแตจะหดหาย 
มัวหวังหนา ก็มีแตจะละลาย 

อันใดยังมาไมถึง อันนั้นก็ยังไมมี 
รูอยางนี้แลว เม่ือมีฉันทะเกิดข้ึน 

คนฉลาดท่ีไหนจะปลอยใหหายไปเปลา 
๑๗๕ [๐๗.๒๓]  (๒๗/๒๒๕๒) 

อนาคตํ ปฏิกยิราถ กิจฺจ ํ
มา ม ํกิจฺจ ํกิจจฺกาเล พฺยเธสิ 

เตรียมกิจสําหรับอนาคตใหพรอมไวกอน 
อยาใหกิจนั้นบีบคั้นตัวเม่ือถึงเวลาตองทําเฉพาะหนา 

๑๗๖ [๐๗.๒๔]  (๒๗/๑๖๓๖) 

อชฺเชว กิจฺจมาตปฺป 

รีบทําความเพียรเสียแตวันนี้ 
๑๗๗ [๐๗.๒๕]  (๑๔/๕๒๗) 

โก ชฺา มรณํ สุเว 

ใครเลารูวาจะตายวันพรุง 
๑๗๘ [๐๗.๒๖]  (๑๔/๕๒๗) 



๔๔ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

ขโณ โว มา อุปจฺจคา 

อยาปลอยโอกาสใหผานเลยไปเสีย 
๑๗๙ [๐๗.๒๗]  (๒๕/๓๒๗) 

อโมฆํ ทิวสํ กยิรา อปฺเปน พหุเกน วา 

เวลาแตละวัน อยาใหผานไปเปลา 
จะนอยหรือมาก ก็ใหไดอะไรบาง 

๑๘๐ [๐๗.๒๘]   (๒๖/๓๕๙) 

อโหรตฺตมตนฺทิตํ ตํ เว ภทฺเทกรตฺโตติ 

คนขยันท้ังคืนวัน ไมซึมเซา 
เรียกวา มีแตละวันนําโชค 

๑๘๑ [๐๗.๒๙]  (๑๔/๕๒๗) 

กถมฺภูตสฺส เม รตฺตินฺทิวา วีติปตนฺติ 

วันคืนลวงไปๆ บัดนี้เราทําอะไรอยู 
๑๘๒ [๐๗.๓๐]  (๒๔/๔๘) 

สุนกฺขตฺตํ สุมงฺคลํ สุปภาตํ สุหุฏ ิตํ 

ประพฤติชอบเวลาใด เวลานั้นช่ือวาเปนฤกษดี 
มงคลดี เชาดี รุงอรุณดี 

๑๘๓ [๐๗.๓๑]  (๒๐/๕๙๕) 



๔๕ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

อตฺโถ อตฺถสฺส นกฺขตฺตํ กึ กริสฺสนฺติ ตารกา 

ประโยชน คือตัวฤกษของประโยชน 
ดวงดาวจักทําอะไรได 

๑๘๔ [๐๗.๓๒]  (๒๗/๔๙) 

น เว อนตฺถกุสเลน อตฺถจริยา สุขาวหา 

คนฉลาดไมถูกเรื่อง ถึงจะพยายามทําประโยชน 
ก็ไมสัมฤทธ์ิผลใหเกิดสุข 

๑๘๕ [๐๗.๓๓]  (๒๗/๔๖) 

อนุปาเยน โย อตฺถํ อิจฺฉติ โส วิหฺติ 

ผูปรารถนาผลท่ีหมายดวยวิธีการอันผิด จะตองเดือดรอน 
๑๘๖ [๐๗.๓๔]  (๒๗/๔๘) 

อป อตรมานานํ ผลาสาว สมิชฺฌติ 

อันความหวังในผล ยอมสาํเร็จแกผูไมใจเร็วดวนได 
๑๘๗ [๐๗.๓๕]  (๒๗/๘) 

เวคสา หิ กตํ กมฺมํ มนฺโท ปจฺฉานุตปฺปติ 

การงานท่ีทําโดยผลีผลาม 
ทําใหคนออนปญญาตองเดือดรอนภายหลัง 

๑๘๘ [๐๗.๓๖]  (๒๗/๒๔๔๒) 



๔๖ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

นิสมฺม กรณํ เสยฺโย 

ใครครวญกอนแลวจึงทํา ดีกวา 
๑๘๙ [๐๗.๓๗]  (นัย ๒๗/๒๑๗๕)* 

อสเมกฺขิตกมฺมนฺตํ ตุริตาภินิปาตินํ 
ตานิ กมฺมานิ ตปฺเปนฺติ อุณฺหํ วชฺโฌหิตํ มุเข 

ผูท่ีทําการงานลวกๆ โดยมิไดพิจารณาใครครวญใหดี 
เอาแตรีบรอนพรวดพราดจะใหเสร็จ 

การงานเหลานั้น จะกอความเดือดรอนให 
เหมือนตักอาหารท่ียังรอนใสปาก 

๑๙๐ [๐๗.๓๘]  (๒๗/๑๕๓) 

อถ ปจฺฉา กุรุเต โยคํ กิจฺเจ อาวาสุ สีทติ 

ถามัวลาชาเพียรทํากิจลาหลังไป จะจมลงในหวงอันตราย 
๑๙๑ [๐๗.๓๙]  (๒๗/๒๑๔๑) 

โย ทนฺธกาเล ทนฺเธติ ตรณีเย จ ตารเย 

ท่ีควรชา ก็ชา ท่ีควรเรง ก็เรง ผลท่ีหมายจึงจะสําเร็จบริบูรณ 
๑๙๒ [๐๗.๔๐]  (๒๗/๖๘๑) 

                                                           
* นัย หมายรูวาเปนขอความที่เรียบเรียงข้ึนตามนัยของแหลงท่ีมาท่ีอางถึง 



๔๗ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

โยนิโสสํวิธาเนน สุขํ ปปฺโปติ ปณฺฑิโต 

ดวยการจัดการอยางแยบคาย บัณฑิตก็ลุสุขสมหมาย 
๑๙๓ [๐๗.๔๑]  (๒๖/๓๒๙) 

นิปฺผนนฺโสภิโน อตฺถา 

ประโยชนงามตรงท่ีสําเร็จ 
๑๙๔ [๐๗.๔๒]  (๑๕/๘๙๔) 

อนตฺเถ น ยุตฺโต สิยา 

ไมพึงขวนขวายในสิ่งท่ีไมเปนประโยชน 
๑๙๕ [๐๗.๔๓]  (๒๗/๒๓๖๙) 

ยฺหิ กิจฺจํ ตทปวิทฺธํ อกิจฺจํ ปน กยิรติ 
อุนฺนฬานํ ปมตฺตานํ เตสํ วฑฺฒนฺติ อาสวา 

สิ่งใดเปนหนาท่ี กลับทอดท้ิงเสีย 
ไพลไปทําสิ่งท่ีไมใชหนาท่ี 

คนเหลานั้นมัวชูตัวพองประมาทอยู 
ความหมักหมมภายในตัวเขา ก็พอกพูนยิ่งข้ึน 

๑๙๖ [๐๗.๔๔]  (๒๕/๓๑) 

กรํ ปุริสกิจฺจานิ น จ ปจฺฉานุตปฺปติ 

เม่ือทําหนาท่ีของคนแลว ไมตองเดือดรอนใจภายหลงั 
๑๙๗ [๐๗.๔๕]  (๒๘/๔๔๕) 



๔๘ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

อนโณ าตีนํ โหติ เทวานํ ปตุนฺจ โส 

เม่ือไดเพียรพยายามแลว ถึงจะตาย 
ก็ช่ือวาตายอยางไมเปนหนี้ใคร 

(คือไมมีขอติดคางใหใครติเตียนได) 
ไมวาในหมูญาติ หมูเทวดา 
หรือวาพระพรหมท้ังหลาย 

๑๙๘ [๐๗.๔๖]  (๒๘/๔๔๕) 

โย จีธ กมมฺํ กรุุเต ปมาย ถามพลํ อตฺตนิ สํวทิิตฺวา 
ชปฺเปน มนฺเตน สุภาสิเตน ปริกฺขวา โส วปุิลํ ชินาติ 

ผูใดทําการโดยรูประมาณ ทราบชัดถึงกําลังของตน 
แลวคิดการเตรียมไวรอบคอบ ท้ังโดยแบบแผนทางตํารา 
โดยการปรึกษาหารือ และโดยถอยคําท่ีใชพูดอยางดี 

ผูนั้นยอมทําการสําเร็จ มีชัยอยางไพบูลย 
๑๙๙ [๐๗.๔๗]  (๒๗/๖๔๑) 

อชฺช สุเวติ ปุริโส สทตฺถํ นาวพชฺุฌติ 
โอวชฺชมาโน กุปฺปติ เสยฺยโส อติมฺติ 

คนท่ีไมรูจักประโยชนตนวา อะไรควรทําวันนี้ อะไรควรทําพรุงนี้ 
ใครตักเตือนก็โกรธ เยอหยิ่งถือดีวา ฉันเกงฉันดี 

คนอยางนี้เปนท่ีชอบใจของกาฬกิณี 
๒๐๐ [๐๗.๔๘]  (๒๗/๘๗๔) 



๔๙ ๗. เพียรพยาพยาม–ทําหนาที ่

 

โย จาป สีเต อถวาป อุณฺเห 
วาตาตเป ฑํสสิรึสเป จ 
ขุทฺทํ ปปาสํ อภิภุยฺย สพฺพ ํ
รตฺตินฺทิวํ โย สตตํ นิยุตฺโต 
กาลาคตฺจ น หาเปติ อตฺถํ 
โส เม มนาโป นิวเิส วตมหฺ ิ

คนใด ไมวาจะหนาว หรือรอน 
มีลมแดด เหลือบยุง ก็ไมพรั่น 
ทนหิวทนกระหายไดท้ังนั้น 

ทํางานตอเนื่องไปไมขาด ท้ังคืนวัน 
สิ่งท่ีเปนประโยชนมาถึงตามกาล 

ก็ไมปลอยใหสูญเสียไป 
คนนั้นยอมเปนท่ีชอบใจของสิริโชค 

สิริโชคขอพักพิงอยูกับเขา 
๒๐๑ [๐๗.๔๙]  (๒๗/๘๘๑) 



 

๘. ครอบครัว–ญาติมิตร 
 

พฺรหฺมาติ มาตาปตโร 

มารดาบิดา ทานเรียกวาเปนพระพรหม 
๒๐๒ [๐๘.๐๑]  (๒๕/๒๘๖) 

ปุพฺพาจริยาติ วุจฺจเร 

มารดาบิดา ทานเรียกวาเปนบูรพาจารย (ครูคนแรก) 
๒๐๓ [๐๘.๐๒]  (๒๕/๒๘๖) 

อาหุเนยฺยา จ ปุตฺตาน ํ

และเรียกมารดาบิดาวาเปนอาหุไนยบุคคลของบุตร 
๒๐๔ [๐๘.๐๓]  (๒๕/๒๘๖) 

สุขา มตฺเตยฺยตา โลเก 

ความเคารพรักบํารุงมารดา นํามาซ่ึงความสุขในโลก 
๒๐๕ [๐๘.๐๔]  (๒๕/๓๓) 

อโถ เปตฺเตยฺยตา สุขา 

การเคารพรักบํารุงบิดา ก็นํามาซ่ึงความสุขในโลก 
๒๐๖ [๐๘.๐๕]   (๒๕/๓๓) 



๕๑ ๘. ครอบครัว–ญาติมิตร 

 

น เต ปุตฺตา เย น ภรนฺติ ชณฺิณํ 

ลูกท่ีไมเลี้ยงพอแมเม่ือแกเฒา ไมนับวาเปนลูก 
๒๐๗ [๐๘.๐๖]  (๒๘/๓๙๓) 

ปุตฺตา วตฺถุ มนุสฺสาน ํ

ลูกเปนหลกัท่ีฝากฝงของหมูมนุษย 
(เด็กท้ังหลายเปนฐานรองรับไวซ่ึงมนุษยชาติ) 

๒๐๘ [๐๘.๐๗]  (๑๕/๑๖๕) 

อติชาตํ อนุชาตํ ปุตฺตมิจฺฉนฺติ ปณฺฑิตา 
อวชาตํ น อิจฺฉนฺติ  โย โหติ กุลคนฺธโน 

บัณฑิตยอมปรารถนาบุตรท่ีเปนอภิชาต หรืออนุชาต 
ยอมไมปรารถนาอวชาตบุตร ซ่ึงเปนผูทําลายตระกูล 

๒๐๙ [๐๘.๐๘]  (๒๕/๒๕๒) 

ภริยา ปรมา สขา 

ภรรยา เปนยอดสหาย 
๒๑๐ [๐๘.๐๙]  (๑๕/๑๖๕) 

มาตา มิตฺตํ สเก ฆเร 

มารดาเปนมิตรประจําบาน 

(แมคือมิตรแทคูบาน) 
๒๑๑ [๐๘.๑๐]  (๑๕/๑๖๓) 



๕๒ ๘. ครอบครัว–ญาติมิตร 

 

วิสฺสาสปรมา าติ 

คนคุนเคย ไวใจกันได เปนญาติอยางยิ่ง 
๒๑๒ [๐๘.๑๑]  (๒๕/๒๕) 

สหาโย อตฺถชาตสฺส โหติ มิตฺตํ ปุนปฺปุนํ 

สหายเปนมิตร สําหรับผูมีธุระเกิดข้ึนเนืองๆ 
๒๑๓ [๐๘.๑๒]  (๑๕/๑๖๓) 

สยํ กตานิ ปฺุานิ ตํ มิตฺตํ สมฺปรายิกํ 

ความดีท่ีทําไวเอง เปนมิตรตามตัวไปเบื้องหนา 
๒๑๔ [๐๘.๑๓]  (๑๕/๑๖๓) 

มิตฺโต หเว สตฺตปเทน โหติ 
สหาโย ปน ทวฺาทสเกน โหติ 
มาสฑฒฺมาเสน จ าติ โหติ 
ตทุตฺตรึ อตฺตสโมป โหติ 

เดินรวมกัน ๗ กาว ก็นับวาเปนมิตร 
เดินรวมทางกัน ๑๒ กาว ก็นับวาเปนสหาย 

อยูรวมกันสกัเดือนหรือกึ่งเดือน ก็นับวาเปนญาติ 
ถานานเกินกวานั้นไป ก็แมนเหมือนเปนตัวเราเอง 

๒๑๕ [๐๘.๑๔]  (๒๗/๘๓) 



๕๓ ๘. ครอบครัว–ญาติมิตร 

 

โสหํ กถํ อตฺตสุขสฺส เหตุ 
จิรสนฺถุตํ กาฬกณฺณึ ชเหยฺย ํ

คนท่ีคบคุนกนัมานาน ถึงจะเปนกาฬกิณ ี
จะใหเราละทิ้งเขาไป เพราะเห็นแกความสุขสวนตัวไดอยางไร 

๒๑๖ [๐๘.๑๕]  (๒๗/๘๓) 

อทฺธา เอโส สตํ ธมฺโม โย มิตฺโต มิตฺตมาปเท 
น จเช ชีวิตสฺสาป เหตุ ธมฺมมนุสฺสรํ 

การท่ีมิตร เม่ือระลึกถึงธรรมแลว ไมยอมทอดท้ิงมิตร 
ในยามมีทุกขภัยถึงชีวิต ขอนี้เปนธรรมของสัตบุรุษโดยแท 

๒๑๗ [๐๘.๑๖]  (๒๘/๑๖๖) 

เอวํ มิตฺตวตํ อตฺถา สพฺเพ โหนฺติ ปทกฺขิณา 

ประโยชนท่ีมุงหมายทุกอยางของผูมีมิตรพรั่งพรอม 
ยอมจะสัมฤทธ์ิผลเหมือนโชคชวย 

๒๑๘ [๐๘.๑๗]  (๒๘/๑๙๘, ๒๔๘) 

สาธุ สมพฺหุลา าตี  อป รุกฺขา อรฺชา 
วาโต วหติ เอกฏ พฺรหนฺตมฺป วนปฺปตึ 

มีญาติพวกพองมาก ยอมเปนการดี 
เชนเดียวกับตนไมในปาท่ีมีจํานวนมาก 

ตนไมท่ีข้ึนอยูโดดเด่ียว 
ถึงจะงอกงามใหญโตสักเทาใด ลมก็พัดใหโคนลงได 

๒๑๙ [๐๘.๑๘]  (๒๗/๗๔)



 

๙. การคบหา 
 

นยํ นยติ เมธาวี อธุรายํ น ยฺุชติ 
สุนโย เสยฺยโส โหติ สมฺมา วุตฺโต น กุปฺปติ 
วินยํ โส ปชานาติ สาธุ เตน สมาคโม 

ปราชญยอมแนะนําสิ่งท่ีควรแนะนํา 
ไมชวนทําสิ่งท่ีมิใชธุระ 

การแนะนําดีเปนความดีของปราชญ 
ปราชญถูกวากลาวโดยชอบ ก็ไมโกรธ 

ปราชญยอมรูวินัย 
การสมาคมกับปราชญจึงเปนการดี 

๒๒๐ [๐๙.๐๑]  (๒๗/๑๘๑๙) 

น วิสฺสเส อิตฺตรทสฺสเนน 

ไมควรไววางใจ 
เพียงดวยพบเห็นกันนิดหนอย 

๒๒๑ [๐๙.๐๒]  (๑๕/๓๕๘) 

มิตฺตรูเปน พหโว ฉนฺนา เสวนฺติ สตฺตโว 

มีคนเปนอันมากท่ีคบหา 
อยางเปนศัตรูผูแฝงมาในรูปมิตร 

๒๒๒ [๐๙.๐๓]  (๒๗/๑๔๒๙) 



๕๕ ๙. การคบหา 

 

จรนฺติ โลเก ปริวารฉนนฺา 
อนฺโต อสุทธฺา พห ิโสภมานา 

คนจําพวกท่ีงามแตภายนอก ภายในไมสะอาด 
มีบริวารกําบังตัวไว ก็แสดงบทบาทอยูในโลก 

๒๒๓ [๐๙.๐๔]  (๑๕/๓๕๘) 

อกโรนฺโตป เจ ปาป  กโรนฺตมุปเสวติ 
สงฺกิโย โหติ ปาปสฺมึ  อวณฺโณ จสฺส รูหติ 

ผูใด แมหากมิไดกระทําความช่ัว 
แตคบหาเกลือกกลั้วกับผูกระทําบาป 
ผูนั้นยอมพลอยถูกระแวงในกรรมช่ัว 

อีกท้ังช่ือเสียงเสื่อมเสีย ยอมเพ่ิมพูนแกเขา 
๒๒๔ [๐๙.๐๕]  (๒๕/๒๕๔) 

โสป ตาทิสโก โหติ ยาทิสฺจูปเสวติ 

คบคนเชนใด ก็เปนเชนคนนั้น 
๒๒๕ [๐๙.๐๖]  (๒๗/๒๑๕๒) 

ปูติมจฺฉํ กุสคฺเคน โย นโร อุปนยฺหติ 
กุสาป ปูติ วายนฺติ เอวํ พาลูปเสวนา 

คนใดหอปลาเนาดวยใบคา ใบคายอมเหม็นกลิ่นปลาคละคลุง 
การเกลือกกลั้วคบหาคนพาล ยอมมีผลเชนอยางนั้น 

๒๒๖ [๐๙.๐๗]  (๒๕/๒๕๔) 



๕๖ ๙. การคบหา 

 

ตครฺจ ปลาเสน โย นโร อุปนยฺหติ 
ปตฺตาป สุรภิ วายนฺติ เอวํ ธีรูปเสวนา 

สวนคนใดหอกฤษณาดวยใบไม 
ใบนั้นยอมพลอยมีกลิ่นหอมฟุง 

การคบหาเสวนานักปราชญ ยอมมีผลเชนอยางนั้น 
๒๒๗ [๐๙.๐๘]  (๒๕/๒๕๔) 

ทุกฺโข พาเลหิ สํวาโส  อมิตฺเตเนว สพฺพทา 

การอยูรวมกบัคนพาลเปนทุกขทุกเม่ือ 
เหมือนอยูรวมกับศัตรู 

๒๒๘ [๐๙.๐๙]  (๒๕/๒๕) 

ธีโร จ สุขสํวาโส าตีนํว สมาคโม 

ปราชญมีการอยูรวมเปนสขุ 
เหมือนสมาคมแหงญาติ 

๒๒๙ [๐๙.๑๐]  (๒๕/๒๕) 

ยสฺมึ มโน นิวิสติ อวิทูเร สหาป โส 
สนฺติเกป หิ โส ทูเร ยสฺมา วิวสเต มโน 

จิตจอดอยูกับใคร ถึงไกลกัน ก็เหมือนอยูชิดใกล 
ใจหมางเมินใคร ถึงใกลกัน ก็เหมือนอยูแสนไกล 

๒๓๐ [๐๙.๑๑]  (๒๗/๑๗๕๘) 



๕๗ ๙. การคบหา 

 

อนฺโตป เจ โหติ ปสนฺนจิตฺโต ปารํ สมทฺุทสฺส ปสนนฺจิตฺโต 
อนฺโตป โส โหติ ปทุฏจิตฺโต ปารํ สมทฺุทสฺส ปทุฏจิตฺโต 

ถาใจรักแลว ถึงอยูหางคนละฝงฟากมหาสมุทร 
ก็เหมือนอยูสดุแสนใกล 

ถาใจชังแลว ถึงอยูสุดแสนใกล 
ก็เหมือนอยูไกลคนละฟากมหาสมุทร 

๒๓๑ [๐๙.๑๒]  (๒๗/๑๗๕๙) 

ยาวชีวมฺป เจ พาโล ปณฺฑิตํ ปยิรุปาสติ 
น โส ธมฺมํ วิชานาติ ทพฺพี สูปรสํ ยถา 

คนพาล ถึงอยูใกลบัณฑิตจนตลอดชีวิต 
ก็ไมรูแจงธรรม เสมือนทัพพี ท่ีไมรูรสแกง 

๒๓๒ [๐๙.๑๓]  (๒๕/๑๕) 

มุหุตฺตมป เจ วิฺู ปณฺฑิตํ ปยิรุปาสติ 
ขิปฺป ธมฺมํ วิชานาติ ชิวฺหา สูปรสํ ยถา 

สวนวิญูชน หากเขาใกลบัณฑิตแมเพียงครูเดียว 
ก็รูธรรมไดฉับพลัน เสมือนลิ้นท่ีรูรสแกง 

๒๓๓ [๐๙.๑๔]  (๒๕/๑๕) 



๕๘ ๙. การคบหา 

 

นิธีนํว ปวตฺตารํ ยํ ปสฺเส วชฺชทสฺสินํ 
นิคฺคยฺหวาทึ เมธาวึ ตาทิสํ ปณฺฑิตํ ภเช 
ตาทิสํ ภชมานสฺส เสยฺโย โหติ น ปาปโย 

พึงมองเห็นคนมีปญญา ท่ีชอบช้ีโทษ พูดจาขมข่ี 
เสมือนเปนผูบอกขุมทรัพย 

พึงคบคนท่ีเปนบัณฑิตเชนนั้นแหละ 
เม่ือคบคนเชนนั้นยอมมีแตดี ไมมีเสียเลย 

๒๓๔ [๐๙.๑๕]  (๒๕/๑๖) 

โอวเทยฺยานุสาเสยฺย อสพฺภา จ นิวารเย 
สตํ หิ โส ปโย โหติ อสตํ โหติ อปฺปโย 

พึงแนะนําตักเตือนเถิด พึงพร่ําสอนเถิด 
พึงหามปรามจากความช่ัวเถิด คนท่ีทําเชนนั้น 

ยอมเปนท่ีรักของสัตบุรุษ และไมเปนท่ีรักของอสัตบุรุษ 
๒๓๕ [๐๙.๑๖]  (๒๕/๑๖) 

น ภเช ปาปเก มิตฺเต 

ไมควรคบมิตรช่ัว 
๒๓๖ [๐๙.๑๗]  (๒๕/๑๖) 

ภเชถ มิตฺเต กลฺยาเณ 

ควรคบมิตรดี 
๒๓๗ [๐๙.๑๘]  (๒๕/๑๖) 



๕๙ ๙. การคบหา 

 

โหติ ปานสขา นาม โหติ สมฺมิยสมฺมิโย 

คนเปนเพ่ือนแตเวลาด่ืมเหลา ก็มี เปนเพ่ือนแตปากวา ก็มี 
๒๓๘ [๐๙.๑๙]  (๑๑/๑๘๕) 

โย จ อตฺเถสุ ชาเตสุ สหาโย โหติ โส สขา 

สวนผูใดเปนสหายในเม่ือเกิดเรื่องตองการ ผูนั้นแล คือเพ่ือนแท 
๒๓๙ [๐๙.๒๐]  (๑๑/๑๘๕) 

นตฺถิ พาเล สหายตา 

ความเปนสหาย ไมมีในคนพาล 
๒๔๐ [๐๙.๒๑]  (๒๕/๓๓) 

ทุกฺโข พาเลหิ สงฺคโม 

สมาคมกับคนพาล นําทุกขมาให 
๒๔๑ [๐๙.๒๒]  (๒๗/๑๒๙๑) 

นิหยีติ ปุริโส นิหนีเสว ี

ผูคบคนเลว ยอมพลอยเลวลง 
๒๔๒ [๐๙.๒๓]  (๒๐/๔๖๕) 

เสยฺยํโส เสยฺยโส โหติ โย เสยฺยมุปเสวติ 

เม่ือคบคนท่ีดีกวา ก็ดีข้ึนมาดวย 
๒๔๓ [๐๙.๒๔]  (๒๗/๔๔๕) 



๖๐ ๙. การคบหา 

 

เสฏมุปนม ํอุเทติ ขิปฺป 

เม่ือคบคนท่ีดีเลิศ ก็ประเสริฐข้ึนมาในฉับพลัน 
๒๔๔ [๐๙.๒๕]  (๒๐/๔๖๕) 

ตสฺมา อตฺตโน อุตฺตรึ ภเชถ 

ฉะนั้น ควรคบหาคนท่ีดีกวาตน 
๒๔๕ [๐๙.๒๖]  (๒๐/๔๖๕) 

หีโน น เสวิตพฺโพว อฺตฺร จ อนุทยา 

ไมควรคบคนเลวทราม นอกจากเพ่ือใหความชวยเหลือ 
๒๔๖ [๐๙.๒๗]  (นัย ๒๐/๔๖๕) 

น สนฺถว ํกาปุริเสน กยิรา 

ไมควรทําความสนิทสนมกับคนช่ัว 
๒๔๗ [๐๙.๒๘]  (๒๗/๑๗๑) 

อติจิรํ นิวาเสน ปโย ภวติ อปฺปโย 

เพราะอยูดวยกันนานเกินไป ท่ีรักก็กลายเปนหนาย 
๒๔๘ [๐๙.๒๙]  (๒๗/๑๗๖๑) 

อเปตจิตฺเตน น สมฺภเชยฺย 

ไมพึงอยูกินกับคนไมมีใจไยดี 
๒๔๙ [๐๙.๓๐]  (๒๗/๒๙๖) 



๖๑ ๙. การคบหา 

 

น วิสฺสเส อวิสฺสตฺเถ 

ไมควรไวใจ ในคนไมคุนเคย 
๒๕๐ [๐๙.๓๑]  (๒๗/๙๓) 

วิสฺสตฺเถป น วสฺิสเส 

ถึงคนคุนเคย ก็ไมควรวางใจ 
๒๕๑ [๐๙.๓๒]  (๒๗/๙๓) 

นาสฺมเส กตปาปมฺหิ  นาสฺมเส อลิกวาทิเน 
นาสฺมเส อตฺตตฺถปฺมฺหิ อติสนฺเตป นาสฺมเส 

ไมควรไวใจคนท่ีทําช่ัวมาแลว 
ไมควรไวใจคนท่ีพูดพลอยๆ 
ไมควรไวใจคนท่ีเห็นแกตัว 

ถึงคนท่ีทําทีสงบเสง่ียมเกินไป ก็ไมควรไวใจ 
๒๕๒ [๐๙.๓๓]  (๒๗/๑๔๒๒) 

วิสฺสาสา ภยมนฺเวติ 

เพราะไววางใจ ภัยจะตามมา 
๒๕๓ [๐๙.๓๔]  (๒๗/๙๓) 

มิตฺตทุพฺโภ หิ ปาปโก 

ผูประทุษรายมิตร เปนคนเลว 
๒๕๔ [๐๙.๓๕]  (๒๗/๑๔๖๙) 



๖๒ ๙. การคบหา 

 

อตฺถมฺหิ ชาตมฺหิ สุขา สหายา 

สหายชวยใหเกิดสุข ในเม่ือเกิดมีเรื่องราว 
๒๕๕ [๐๙.๓๖]  (๒๕/๓๓) 

สเจ ลเภถ นิปกํ สหายํ 
จเรยฺย เตนตฺตมโน สติมา 

ถาไดสหายผูมีปญญาปกครองตน 
พึงพอใจมีสติเท่ียวไปกับเขา 

๒๕๖ [๐๙.๓๗]  (๒๕/๓๓) 

โน เจ ลเภถ นปิกํ สหายํ 
เอโก จเร น จ ปาปานิ กยิรา 

ถาไมไดสหายท่ีมีปญญาปกครองตน 
พึงเท่ียวไปคนเดียวและไมพึงทําความช่ัว 

๒๕๗ [๐๙.๓๘]  (๒๕/๓๓) 

เสยฺโย อมิตฺโต เมธาวี  ยฺเจ พาลานกุมฺปโก 

มีศัตรูเปนบัณฑิต ดีกวามีมิตรเปนพาล 
๒๕๘ [๐๙.๓๙]  (๒๗/๔๕) 



 

๑๐. การเบียดเบียน–การช่วยเหลือกัน 
 

สพฺพา ทิสา อนุปริคมฺม เจตสา 
เนวชฺฌคา ปยตรตฺตนา กฺวจ ิ
เอวมฺป โส ปุถ ุอตฺตา ปเรส ํ

ตรวจดูดวยจิตท่ัวทุกทิศแลว ไมพบใครท่ีไหน 
เปนท่ีรักยิ่งกวาตนเองเลย คนอื่นก็รักตนมากเชนเดียวกัน 

ตสฺมา น หเึส ปรํ อตฺตกาโม 
ฉะนั้น ผูรักตน จึงไมควรเบียดเบียนคนอื่น 

๒๕๙ [๑๐.๐๑]  (๒๕/๑๑๐) 

สพฺเพ ตสนฺติ ทณฺฑสฺส สพฺเพ ภายนฺติ มจฺจุโน 
สัตวท้ังปวงยอมหวาดหว่ันตออาชญา สัตวท้ังปวงยอมกลัวความตาย 

สพฺเพ ตสนฺติ ทณฺฑสฺส  สพฺเพสํ ชีวิตํ ปยํ 
สัตวท้ังปวงยอมหวาดหวั่นตออาชญา ชีวิตเปนท่ีรักของทุกคน 

ยถา อหํ ตถา เอเต ยถา เอเต ตถา อหํ 
เราฉันใด สัตวเหลานี้ก็ฉันนั้น สัตวเหลานี้ฉันใด เราก็ฉันนั้น 

อตฺตานํ อุปมํ กตฺวา น หเนยฺย น ฆาตเย 
นึกถึงเขา เอาตัวเราเขาเทียบแลว ไมควรเขนฆา ไมควรใหสังหารกนั 
๒๖๐ [๑๐.๐๒]  (๒๕/๒๐, ๓๘๙) 



๖๔ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

ทุกฺขิตสฺส สกกฺจฺจ กโรติ กิจจฺํ 

ชวยเหลือคนเดือดรอน ดวยความต้ังใจ 
๒๖๑ [๑๐.๐๓]  (๒๗/๒๔๖๖) 

สนฺโต สตฺตหิเต รตา 

คนดี ชอบชวยเหลอืเกื้อกลูผูอื่น 
๒๖๒ [๑๐.๐๔]  (ชา.อ.๑/๒๓๐)* 

สพฺเพสํ สหิโต โหติ 

คนดี บําเพ็ญประโยชนแกปวงชน 
๒๖๓ [๑๐.๐๕]  (๒๓/๑๒๘) 

พหูนํ วต อตฺถาย ปณฺฑิโต ฆรมาวสํ 

คนมีปญญา อยูครองเรือน ก็เปนประโยชนแกคนจํานวนมาก 
๒๖๔ [๑๐.๐๖]  (๒๓/๑๒๘) 

น หิ เวเรน เวรานิ สมฺมนฺตีธ กุทาจนํ 

ในโลกนี้ เวรระงับดวยเวร ไมเคยมี 
๒๖๕ [๑๐.๐๗]  (๒๕/๑๑) 

ปูชโก ลภเต ปูชํ 

ผูบูชา ยอมไดบูชาตอบ 
๒๖๖ [๑๐.๐๘]  (๒๘/๔๐๑) 

                                                           
* ชา.อ. = ชาตกฏกถา 



๖๕ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

วนทฺโก ปฏิวนทฺน ํ

ผูไหว ยอมไดการไหวตอบ 
๒๖๗ [๑๐.๐๙]  (๒๘/๔๐๑) 

สุขสฺส ทาตา เมธาวี สุขํ โส อธิคจฺฉติ 

คนฉลาด ใหความสุข ยอมไดความสุข 
๒๖๘ [๑๐.๑๐]  (๒๒/๓๗) 

ทท ํมิตฺตานิ คนฺถติ 

เม่ือใหไป ยอมผูกไมตรีไว 
๒๖๙ [๑๐.๑๑]  (๑๕/๘๔๕) 

ททมาโน ปโย โหติ 

ผูให ยอมเปนท่ีรัก 
๒๗๐ [๑๐.๑๒]  (๒๒/๓๕) 

ทีป หิ เอตํ ปรมํ นราน ํ
ยํ ปณฺฑิตา โสกนทุา ภวนฺติ 

บัณฑิตสามารถปดเปาความเศราโศกของคนอื่นได 
จึงจัดวาเปนท่ีพ่ึงยอดเยี่ยมของคนท้ังหลาย 

๒๗๑ [๑๐.๑๓]  (๒๘/๓๓๓) 



๖๖ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

สกุโณ มยฺหโก นาม คิริสานุทรีจโร 
ปกฺกํ ปปฺผลิมารุยฺห มยฺหํ มยฺหนฺติ กนฺทติ 

นกชนิดหนึ่งเท่ียวบินอยูตามชองเขาและไหลเขา มีช่ือวา นกมัยหกะ 
มันบินไปสูตนเลียบ อันมีผลสุก แลวรองวา “ของขาๆ” 

เม่ือนกมัยหกะรองอยูอยางนั้น 
ฝูงนกท้ังหลายก็พากันบินมาจิกกินผลเลียบ แลวก็พากันบินไป 

นกมัยหกะกย็ังรองพร่ําอยูอยางเดิมนั่นเอง 
เอวมิเธว เอกจฺโจ สงฺฆริตฺวา พหุ ธนํ 
เนวตฺตโน น าตีนํ ยโถธึ ปฏิปชฺชติ 

คนบางคนในโลกนี้ก็ฉันนัน้ เก็บทรัพยสะสมไวมากมายแลว 
ตนเองก็ไมไดใช ท้ังไมเผื่อแผเจือจานแกญาติท้ังหลายตามสวน 

เม่ือเขาหวงแหนทรัพยไวราํพันวา “ของขาๆ” 
ราชการ หรือโจร หรือทายาท ก็มาเอาทรัพยนั้นไป 

ตัวเขาก็ไดแตรําพันอยูอยางนั้นนั่นเอง 
๒๗๒ [๑๐.๑๔]  (๒๗/๙๓๑) 

นิวตฺตยนฺติ โสกมฺหา 

คนใจการุณย ชวยแกไขคนใหหายโศกเศรา 
๒๗๓ [๑๐.๑๕]   (๒๗/๑๔๙๒) 

เนกาสี ลภเต สุขํ 

กินคนเดียว ไมไดความสุข 
๒๗๔ [๑๐.๑๖]  (๒๗/๑๖๗๔) 



๖๗ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

น ภฺุเช สาธุเมกโก 

ไมพึงบริโภคของอรอยผูเดียว 
๒๗๕ [๑๐.๑๗]  (๒๘/๙๔๙) 

น หิ ทานา ปรํ อตฺถิ ปติฏา สพฺพปาณินํ 

นอกจากการแบงปนเผื่อแผกันแลว 
สัตวท้ังปวงหามีท่ีพ่ึงอยางอื่นไม 

๒๗๖ [๑๐.๑๘]  (๒๘/๑๐๗๓) 

โย มาตรํ ปตรํ วา ชิณฺณกํ คตโยพฺพนํ 
ปหุสนฺโต น ภรติ ตํ ปราภวโต มุขํ 

คนใด มารดาบิดาแกเฒา ลวงพนวัยหนุมวัยสาวไปแลว 
ตนเองสามารถ ก็ไมเลี้ยงดู นั้นคือปากทางของความเสื่อม 

๒๗๗ [๑๐.๑๙]  (๒๕/๓๐๔) 

ปหุตวิตฺโต ปุริโส สหิรฺโ สโภชโน 
เอโก ภฺุชติ สาทนู ิ ตํ ปราภวโต มขํุ 

คนใด ม่ังมีทรัพยสินเงินทอง มีของกินของใชมาก 
แตบริโภคของอรอยคนเดียว นั้นเปนปากทางแหงความเสื่อม 

๒๗๘ [๑๐.๒๐]  (๒๕/๓๐๔) 



๖๘ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

ทเทยฺย ปุริโส ทานํ  อปฺป วา ยทิวา พหุ 

เกิดมาเปนคน จะมากหรือนอย ก็ควรใหปนบาง 
๒๗๙ [๑๐.๒๑]  (๒๗/๑๐๑๒) 

อนฺนโท พลโท โหติ 

ผูใหอาหาร ช่ือวาใหกําลัง 

วตฺถโท โหติ วณฺณโท 

ผูใหผานุงหม ช่ือวาใหผิวพรรณ 

ยานโท สุขโท โหติ 

ผูใหยานพาหนะ ช่ือวาใหความสะดวก 

ทีปโท โหติ จกฺขุโท 

ผูใหดวงประทีป ช่ือวาใหดวงตา 

โส จ สพฺพทโท โหติ  โย ททาติ อุปสฺสยํ 

ผูใดใหท่ีพํานักอาศัย ผูนั้นช่ือวาใหท้ังหมด 
๒๘๐ [๑๐.๒๒]  (๑๕/๑๓๘) 

อมตนฺทโท จ โส โหติ โย ธมฺมมนุสาสติ 

ผูใดสั่งสอนธรรม ผูนั้นช่ือวาใหสิ่งท่ีไมตาย 
๒๘๑ [๑๐.๒๓]  (๑๕/๑๓๘) 



๖๙ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

วิเจยฺยทานํ สุคตปฺปสตฺถํ 

ใหดวยพิจารณา พระศาสดาทรงสรรเสริญ 
๒๘๒ [๑๐.๒๔]  (๑๕/๙๙) 

อารามโรปา วนโรปา เย ชนา เสตุการกา 
ปปฺจ อุทปานฺจ เย ททนฺติ อุปสฺสยํ 
เตสํ ทิวา จ รตฺโต จ สทา ปฺุ ปวฑฺฒติ 

ชนเหลาใด ปลูกสวน ปลูกปา สรางสะพาน 
ใหแหลงน้ํา บอน้ํา และท่ีพักอาศัย 

บุญของชนเหลานั้นยอมเพ่ิมพูนทุกเม่ือ ท้ังคืนท้ังวัน 
๒๘๓ [๑๐.๒๕]  (๑๕/๑๔๖) 

หิโต พหนฺุน ํปฏิปชฺช โภเค 

คนดีจัดการโภคทรัพย 
บําเพ็ญประโยชนแกชนจํานวนมาก 

๒๘๔ [๑๐.๒๖]  (๒๒/๔๒) 

ทินนฺํ โหติ สุนพิฺภตํ 

ของท่ีใหแลว ช่ือวานําออกไปอยางดีแลว 
๒๘๕ [๑๐.๒๗]  (๑๕/๑๓๖) 



๗๐ ๑๐. การเบียดเบียน–การชวยเหลือกัน 

 

ทินฺนํ สุขผลํ โหติ นาทินฺนํ โหติ ตํ ยถา 

ของท่ีใหแลว ช่ือวาออกผลเปนความสุขแลว 
สวนของท่ียังไมไดให ยังไมมีผลเชนนั้น 

๒๘๖ [๑๐.๒๘]  (๑๕/๑๓๖) 

อทฺธา ห ิทาน ํพหุธา ปสตฺถ ํ
ทานา จ โข ธมฺมปทวํ เสยฺโย 

ทานน้ันปราชญสรรเสริญกันโดยมากอยางแนนอน 
แตกระนั้น บทธรรมก็ยังประเสริฐกวาทาน 

๒๘๗ [๑๐.๒๙]  (๑๕/๑๐๑) 

เอตทคฺคํ ภิกฺขเว ทานานํ ยททิํ ธมมฺทาน ํ
ภิกษุท้ังหลาย การใหธรรม เปนยอดแหงทาน 

๒๘๘ [๑๐.๓๐]  (๒๓/๒๐๙) 

สพฺพทานํ ธมมฺทานํ ชนิาติ 

การใหธรรมะ ชนะการใหท้ังปวง 
๒๘๙ [๑๐.๓๑]  (๒๕/๓๔) 

 



 

๑๑. สามัคคี 
 

สมคฺคานํ ตโป สุโข 

ความเพียรของหมูชนผูพรอมเพรียงกัน ใหเกิดสุข 
๒๙๐ [๑๑.๐๑]  (๒๕/๒๔) 

สุขา สงฺฆสฺส สามคฺคี 

สามัคคีของหมู ใหเกิดสุข 
๒๙๑ [๑๑.๐๒]  (๒๕/๒๔) 

สูกเรหิ สมคฺเคหิ พฺยคฺโฆ เอกายเน หโต 

สุกรท้ังหลายพรอมเพรียงกัน ยังฆาเสือโครงได 
เพราะใจรวมเปนอันเดียว 

๒๙๒ [๑๑.๐๓]  (๒๗/๑๙๘๗) 

เอเต ภิยฺโย สมายนฺติ สนฺธิ เตสํ น ชีรติ 
โย จาธิปนฺนํ ชานาติ โย จ ชานาติ เทสนํ 

ผูใดรูโทษท่ีตนลวงละเมิด ๑ 
ผูใดยอมรับรูโทษท่ีเขามาสารภาพ ๑ 
คนท้ังสองนี้ ยอมพรอมเพรียงกันยิ่งข้ึน 
มิตรภาพของเขายอมไมเสื่อมคลาย 

๒๙๓ [๑๑.๐๔]  (๒๗/๕๔๘) 



๗๒ ๑๑. สามัคคี 

 

เอโส หิ อุตฺตริตโร ภาราวโห ธุรนฺธโร 
โย ปเรสาธิปนฺนานํ สยํ สนฺธาตุมรหติ 

ผูใด เม่ือคนอ่ืนลวงเกินกนัอยู 
ตนเองกลับหาทางเช่ือมเขาใหคืนดีกันได 

ผูนั้นแล ช่ือวาเปนคนเอาภาระ 
เปนผูจัดธุระท่ีดียอดเยี่ยม 

๒๙๔ [๑๑.๐๕]  (๒๗/๕๔๙) 

สเจป สนฺโต วิวทนฺติ ขิปฺป สนฺธียเร ปุน 
พาลา ปตฺตาว ภิชฺชนฺติ น เต สมถมชฌฺคู 

ถาแมสัตบุรุษวิวาทกัน ก็กลับเช่ือมกันไดสนิทโดยเร็ว 
สวนคนพาลทั้งหลายยอมแตกกันเหมือนภาชนะดิน 

เขายอมไมไดความสงบเวรกันเลย 
๒๙๕ [๑๑.๐๖]  (๒๗/๕๔๗) 

สมคฺคา สขิลา โหถ 

จงสามัคคีมีน้ําใจตอกัน 
๒๙๖ [๑๑.๐๗]  (๓๓/๓๕) 



 

๑๒. การปกครอง 

 

วโส อิสฺสริยํ โลเก 

อํานาจเปนใหญในโลก 
(อิสรภาพคือความมีอํานาจในตัวเอง) 

๒๙๗ [๑๒.๐๑]  (๑๕/๒๑๒) 

สพฺพํ ปรวสํ ทกฺุขํ 

การอยูในอํานาจของผูอื่น เปนทุกขท้ังสิ้น 
๒๙๘ [๑๒.๐๒]  (๒๕/๖๓) 

สพฺพํ อิสฺสริย ํสุขํ 

อิสรภาพ เปนสุขท้ังสิ้น 
๒๙๙ [๑๒.๐๓]  (๒๕/๖๓) 

ราชา รฏสฺส ปฺาณํ 

ราชา เปนสงาแหงแควน 
(ผูปกครองเปนเครื่องสองถึงรัฐ) 

๓๐๐ [๑๒.๐๔]  (๑๕/๒๐๑) 



๗๔ ๑๒. การปกครอง 

 

ตํ มํ น ตปฺปตี พนฺโธ  วโธ เม น ตเปสฺสติ 
สุขมาหริตํ เตสํ  เยสํ รชฺชมการยึ 

ถึงจะถูกจองจํา ขาฯ ก็ไมเดือดรอน 
ถึงจะถูกฆา ก็ไมครั่นคราม 

เพราะขาฯ ไดนําความสุขมาใหแลว 
แกเหลาชนท่ีขาฯ ปกครอง 

๓๐๑ [๑๒.๐๕]  (๒๗/๑๐๕๕) 

สพฺเพสํ สุขเมตพฺพํ ขตฺติเยน ปชานตา 

ผูปกครองแผนดินมีปญญา พึงแสวงสุขเพ่ือปวงประชา 
๓๐๒ [๑๒.๐๖]  (๒๗/๑๐๕๖) 

ธมฺมํ ปมชฺช ขตฺติโย รฏา จวติ อิสฺสโร 

ผูครองแผนดิน ถึงจะมีอํานาจยิ่งใหญ 
ประมาทธรรมเสียแลว ก็รวงจากรัฐ (สูญเสียอํานาจ) 

๓๐๓ [๑๒.๐๗]  (๒๘/๕๑) 

สาธุ ธมฺมรุจี ราชา 

ราชาชอบธรรมจึงจะดี 
(จะเปนการดี ตอเม่ือมีผูปกครองท่ีนิยมธรรม) 

๓๐๔ [๑๒.๐๘]  (๒๘/๕๐) 



๗๕ ๑๒. การปกครอง 

 

อกฺโกธนสฺส วิชิเต  ิตธมฺมสฺส ราชิโน 
สุขํ มนุสฺสา อาเสถ สีตจฺฉายาย สํฆเร 

ในแวนแควนของราชาผูมีเมตตา มีธรรมม่ันคง 
ประชาชนจะน่ังนอนเปนสุข 

เหมือนมีรมเงาท่ีเย็นสบายอยูในบานของตัวเอง 
๓๐๕ [๑๒.๐๙]  (๒๘/๕๐) 

ควฺเจ ตรมานานํ ชิมฺหํ คจฺฉนฺติ ปุงฺคโว 
ฯเปฯ 

สพฺพํ รฏ ทุกฺขํ เสติ ราชา เจ โหติ อธมฺมิโก 

เม่ือฝูงโควายขามฟากอยู ถาโคนําฝูงไปคด 
โคท้ังหมดก็วายคดไปตาม ฉันใด ในหมูมนุษย ก็ฉันนั้น 
ผูใดไดรับแตงต้ังเปนใหญ ถาผูนั้นประพฤติอธรรม 

จะปวยกลาวไปไยถึงประชาชนท่ีเหลือ 
ถาราชาไมต้ังอยูในธรรม รัฐท้ังหมดยอมอยูเปนทุกข 

ควฺเจ ตรมานาน ํ อุชุ คจฺฉติ ปุงคฺโว 
ฯเปฯ 

สพฺพํ รฏ สุขํ เสติ ราชา เจ โหติ ธมฺมิโก 

เม่ือฝูงโควายขามฟากอยู ถาโคนําฝูงไปตรง 
โคท้ังหมด ยอมวายตรงไปตาม ฉันใด ในหมูมนุษย ก็ฉันนั้น 

ผูใดไดรับแตงต้ังเปนใหญ ถาผูนั้นประพฤติธรรม 
ประชาชนท่ีเหลือกเ็ปนอันไมตองกลาวถึง 

ถาราชาต้ังอยูในธรรม รัฐท้ังหมดยอมอยูเปนสุข 
๓๐๖ [๑๒.๑๐]  (๒๗/๖๓๔, ๖๓๖), (๒๘/๕๐) 



๗๖ ๑๒. การปกครอง 

 

อริโย อนริยํ กุพฺพํ โย ทณฺเฑน นิเสเธติ 
สาสนํ ตํ น ตํ เวรํ อิติ นํ ปณฺฑิตา วิทู 

เม่ืออนารยชนกอกรรมช่ัว อารยชนใชอาญาหักหาม 
การกระทํานั้นเปนการสั่งสอน หาใชเปนเวรไม 

บัณฑิตท้ังหลายเขาใจกันอยางนี้ 
๓๐๗ [๑๒.๑๑]  (๒๗/๓๕๗) 

นิสมฺม ทณฺฑํ ปณเยยฺย อิสฺสโร 

คนท่ีเปนใหญ จะตองใครครวญใหดีกอน จึงลงโทษ 
๓๐๘ [๑๒.๑๒]  (๒๗/๒๑๗๕) 

เวคา กตํ ตปฺปติ ภูมิปาล 

ทานผูครองแผนดิน! การท่ีทําโดยผลีผลาม จะแผดเผาตัวได 
๓๐๙ [๑๒.๑๓]  (๒๗/๒๑๗๕) 

โย อิสฺสโรมฺหีติ กโรติ ปาป กตฺวา จ โส นุตฺตปเต ปเรสํ 
น เตน โส ชีวติ ทีฆมายุ เทวาป ปาเปน สเมกฺขเร นํ 

ผูใดทําความช่ัวดวยสําคัญตัววา “เราเปนผูยิ่งใหญ” 
ครั้นทําแลวก็ไมหวั่นเกรงตอคนท้ังหลายอื่น 

ผูนั้นจะดํารงชีพอยูยืนยาวดวยความช่ัวนั้นก็หาไม 
แมเทพท้ังหลายก็มองดูเขาดวยนัยนตาอันเหยียดหยาม 

๓๑๐ [๑๒.๑๔]  (๒๘/๓๑) 



๗๗ ๑๒. การปกครอง 

 

มา ตาต อิสฺสโรมฺหีติ อนตฺถาย ปตารยิ 

อยาสําคัญตนวา เรามีอํานาจยิ่งใหญ 
แลวทําใหประชาชนพลอยพินาศ 

๓๑๑ [๑๒.๑๕]  (๒๗/๒๔๔๒) 

สยํ อายํ วยํ ชฺา สยํ ชฺา กตากตํ 

ผูปกครองตองทราบรายไดรายจายดวยตนเอง 
ตองทราบกิจการท่ีทําแลวและยังมิไดทําดวยตนเอง 

๓๑๒ [๑๒.๑๖]  (๒๗/๒๔๔๒) 

นิคฺคณฺเห นิคฺคหารหํ ปคฺคณฺเห ปคฺคหารหํ 

พึงขมคนท่ีควรขม พึงยกยองคนท่ีควรยกยอง 
๓๑๓ [๑๒.๑๗]  (๒๗/๒๔๔๒) 

อเปตโลมหํสสฺส รฺโ กามานุสาริโน 
สพฺเพ โภคา วินสฺสนฺติ รฺโ ตํ วุจฺจเต อฆํ 

ผูครองแผนดินท่ีเจาสําราญ แสหาแตกามารมณ 
โภคทรัพยจะพินาศหมด 

นี่แลท่ีเรียกวา ทุกขภัยของผูครองแผนดิน 
๓๑๔ [๑๒.๑๘]  (๒๗/๒๔๔๒) 



๗๘ ๑๒. การปกครอง 

 

มหตฺตปตฺโตป นิวาตวุตฺติ 

ถึงจะข้ึนสูสถานะท่ียิ่งใหญ ก็ถอมตัวใฝฟงบัณฑิต 

ตสฺมึห โปเส วปุิลา ภวามิ 
อุมฺมี สมทฺุทสฺส ยถาป วณฺณํ 

ทานผูเชนนั้น จะเปนท่ีช่ืนชมยําเกรง 
เหมือนคนเหน็บรรยากาศแหงมหาสมุทรแลว 

ขามเกรงตอศักยะแหงคลืน่ใหญ 
 ๓๑๕ [๑๒.๑๙]  (๒๗/๘๘๒) 

ปเมเนว วิตถํ โกธํ หาสํ นิวารเย 
ตโต กิจฺจานิ กาเรยฺย ตํ วตํ อาหุ ขตฺติย 

เริ่มแรก แกไขขอท่ีผิดพลาดคลาดเคลื่อนใหเสร็จ 
ระงับความโกรธกริ้วและความบันเทิงไวกอน 

จากน้ันจึงสั่งงาน ขอนี้นักปราชญกลาววาเปนวัตร 
(ระเบียบปฏิบัติ) ของผูปกครอง 

๓๑๖ [๑๒.๒๐]  (๒๗/๒๔๔๐) 

มทา ปมาโท ชาเยถ 

จากความมัวเมา ก็เกิดความประมาท 
๓๑๗ [๑๒.๒๑]  (๒๗/๒๔๑๙) 



๗๙ ๑๒. การปกครอง 

 

ปมาทา ชายเต ขโย 

จากความประมาท ก็เกิดความเสื่อม 
๓๑๘ [๑๒.๒๒]  (๒๗/๒๔๑๙) 

ขยา ปโทสา ชายนฺติ 

จากความเสื่อม ก็เกิดโทษประดัง 
๓๑๙ [๑๒.๒๓]  (๒๗/๒๔๑๙) 

มา มโท ภรตูสภ 

ผูมีภาระปกครองรัฐ จงอยาไดประมาทเลย 
๓๒๐ [๑๒.๒๔]  (๒๗/๒๔๑๙) 

ขตฺติยสฺส ปมตฺตสฺส รฏสฺมึ รฏวฑฺฒน 
สพฺเพ โภคา วินสฺสนฺติ รฺโ ตํ วุจฺจเต อฆํ 

เม่ือผูครองแผนดินประมาท 
โภคทรัพยในรัฐท้ังหมดยอมพินาศ 

นี่แลเรียกวาทุกขภัยของผูครองแผนดิน 
๓๒๑ [๑๒.๒๕]  (๒๗/๒๔๔๐) 



๘๐ ๑๒. การปกครอง 

 

อุปสฺสุตึ มหาราช รฏเ ชนปเท จร 
ตตฺถ ทิสฺวา สุตฺวา จ ตโต ตํ ปฏิปชฺชสิ 

ดูกรมหาราช พระองคจงเสด็จเท่ียวสดับดูความเปนอยู 
ความเปนไป ในแวนแควนแดนชนบท 

ครั้นไดเห็นไดฟงแลวจึงปฏิบัติราชกิจนั้นๆ 
๓๒๒ [๑๒.๒๖]  (๒๗/๒๔๑๙) 

อรกฺขิตา ชานปทา อธมฺมพลินา หตา 
รตฺติฺหิ โจรา ขาทนฺติ ทิวา ขาทนฺติ ตุณฺฑิยา 
รฏสฺมึ กูฏราชสฺส พหุ อธมฺมิโก ชโน 

ชาวชนบทไมไดรับการพิทักษรักษา 
ถูกกดข่ีดวยคาธรรมเนียมไมชอบธรรม 

กลางคืน โจรปลน กลางวัน ขาราชการขมเหง 
ในแวนแควนของผูปกครองช่ัวราย 

ยอมมีคนอาธรรมมากมาย 
๓๒๓ [๑๒.๒๗]  (๒๗/๒๔๒๒) 

สกฺกาโร กาปุริสํ หนฺติ 

สักการะฆาคนช่ัวได 
๓๒๔ [๑๒.๒๘]  (๑๕/๖๑๐) 



๘๑ ๑๒. การปกครอง 

 

โย จ อุปฺปติตํ อตฺถํ ขิปฺปเมว น พุชฺฌติ 
อมิตฺตวสมนฺเวติ ปจฺฉาว อนุตปฺปติ 

ผูใดไมรูเทาทันเรื่องราวท่ีเกิดข้ึนไดโดยฉับพลัน 
ผูนั้นจะหลงเขาไปในอํานาจของศัตรู และจะเดือดรอนภายหลัง 

๓๒๕ [๑๒.๒๙]  (๒๗/๑๔๓๐) 

อปฺปเสโนป เจ มนฺตี มหาเสนํ อมนฺตินํ 

ถึงแมจะมีกําลังพลนอย แตมีความคิด 
ก็เอาชนะกองทัพใหญท่ีไรความคิดได 

๓๒๖ [๑๒.๓๐]  (๒๘/๖๕๕) 

พาโล อปริณายโก 

คนพาล เปนผูนําไมได 
๓๒๗ [๑๒.๓๑]  (๒๗/๓๑๓) 

น สาธุ พลวา พาโล ยูถสฺส ปริหารโก 

ผูบริหารหมูคณะ ถึงจะมีกําลังอํานาจ 
แตเปนคนพาล ยอมไมเปนผลดี 

๓๒๘ [๑๒.๓๒]  (๒๗/๑๐๓๑) 

ธีโร จ พลวา สาธุ ยูถสฺส ปริหารโก 

ผูบริหารหมูชน เปนปราชญ และมีกําลังเขมแข็ง จึงจะเปนผลดี 
๓๒๙ [๑๒.๓๓]  (๒๗/๑๐๓๒) 



 

๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ความชั่ว 
 

ปฺุ โจเรหิ ทูหรํ 

ความดีโจรลักไมได 
๓๓๐ [๑๓.๐๑]  (๑๕/๑๕๙) 

มาวมฺเถ ปาปสฺส น มตฺตํ อาคมิสฺสติ 
อยาดูหม่ินความช่ัววาเล็กนอย คงจักไมมีผลมาถึงตัว 

อุทพินฺทุนิปาเตน อุทกุมฺโภป ปูรติ 
เพราะน้ําหยดทีละนอย หมอน้ํายังเต็มได 

อาปูรติ พาโล ปาปสฺส โถกํ โถกํป อาจินํ 
พาลชนสรางสมความช่ัวทีละนอย ก็เต็มเพียบไปดวยความช่ัว 

๓๓๑ [๑๓.๐๒]  (๒๕/๑๙) 

ปาปฺเจ ปุริโส กยิรา น นํ กยิรา ปุนปฺปุนํ 
คนเรานี้ ถามีอันทําช่ัวลงไป ก็อยาพึงทําความช่ัวนั้นซํ้าเขาอีก 

น ตมฺหิ ฉนฺทํ กยิราถ ทุกฺโข ปาปสฺส อุจฺจโย 
อยาพึงสรางความพอใจในความช่ัวนั้น 
การสั่งสมความช่ัวเปนการกอความทุกข 

๓๓๒ [๑๓.๐๓]  (๒๕/๑๙) 



๘๓ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

โย จ ปุพฺเพ ปมชฺชิตฺวา ปจฺฉา โส นปฺปมชฺชติ 
โสมํ โลกํ ปภาเสติ อพฺภา มุตฺโตว จนฺทิมา 

บุคคลใดในกาลกอนเคยผดิพลาด 
ครั้นภายหลังเขากลับตัวไดไมประมาท 

บุคคลนั้นยอมทําโลกใหแจมใส 
เหมือนดังดวงจันทรอันพนจากเมฆหมอก 

๓๓๓ [๑๓.๐๔]  (๒๕/๒๓) 

ยสฺส ปาป กตํ กมฺมํ กุสเลน ปถียติ 
โสมํ โลกํ ปภาเสติ อพฺภา มุตฺโตว จนฺทิมา 

บุคคลใดเคยทํากรรมช่ัวไวแลว (กลับตัวได) 
หันมาทําดีปดกั้น บุคคลนั้นยอมทําใหโลกแจมใส 

เหมือนดังดวงจันทรอันพนจากเมฆหมอก 
๓๓๔ [๑๓.๐๕]  (๒๕/๒๓) 

ยถาป ปุปฺผราสิมฺหา กยิรา มาลาคุเฬ พหู 
เอวํ ชาเตน มจฺเจน กตฺตพฺพํ กุสลํ พหุ 

ชางดอกไม รอยพวงมาลัยไดมากมาย 
จากกองดอกไมกองหนึ่ง ฉันใด 

คนเราเกิดมาแลว ก็ควร (ใชชีวิตชาติหนึ่งนี้) 
สรางความดีงามใหมาก ฉันนั้น 

๓๓๕ [๑๓.๐๖]  (๒๕/๑๔) 



๘๔ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

อาปูรติ ธีโร ปฺุสฺส โถกํ โถกํป อาจินํ 

ธีรชนสรางความดีทีละนอย ก็เต็มเปยมไปดวยความดี 
๓๓๖ [๑๓.๐๗]  (๒๕/๑๙) 

สุโข ปฺุสฺส อุจฺจโย 

การสรางสมความดี นําสุขมาให 
๓๓๗ [๑๓.๐๘]  (๒๕/๑๙) 

สุขสฺเสตํ ภิกฺขเว อธวิจน ํฯเปฯ ยทิท ํปฺุาน ิ

คําวา บุญ นี้ เปนช่ือของความสุข 
๓๓๘ [๑๓.๐๙]  (๒๕/๒๐๐) 

สยํ กตานิ ปฺุานิ ตํ เว อาเวณิยํ ธนํ 

ความดีท่ีทําไวเองนี่แหละ เปนทรัพยสวนเฉพาะของตัวแทๆ 
๓๓๙ [๑๓.๑๐]  (๒๗/๑๙๙๘) 

ปฺุ สุขํ ชีวติสงฺขยมฺห ิ

กระท่ังถึงคราวสิ้นชีพ บุญก็ชวยใหสุขได 
๓๔๐ [๑๓.๑๑]  (๒๕/๓๓) 

น ฆาสเหตูป กเรยฺย ปาป 

ไมควรทําบาป แมเพราะเห็นแกกิน 
๓๔๑ [๑๓.๑๒]  (นัย ๒๗/๑๒๗๕) 



๘๕ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

สกมฺมุนา หฺติ ปาปธมฺโม 

คนมีความช่ัว ยอมเดือดรอน เพราะกรรมของตน 
๓๔๒ [๑๓.๑๓]  (๑๓/๔๕๑) 

ปาป ปาเปน สุกรํ 

ความช่ัว คนช่ัวทํางาย 
๓๔๓ [๑๓.๑๔]  (๒๕/๑๒๔) 

นตฺถิ ปาป อกพฺุพโต 

บาปไมมีแกผูไมทํา 
๓๔๔ [๑๓.๑๕]  (๒๕/๑๙) 

น ตํ กมฺมํ กตํ สาธุ ยํ กตฺวา อนุตปฺปติ 

ทํากรรมใดแลว รอนใจภายหลัง กรรมท่ีทํานั้นไมดี 
๓๔๕ [๑๓.๑๖]  (๑๕/๒๘๑) 

ตฺจ กมฺมํ กตํ สาธุ ยํ กตฺวา นานุตปฺปติ 

ทํากรรมใดแลว ไมรอนใจภายหลัง กรรมท่ีทํานั้นแลดี 
๓๔๖ [๑๓.๑๗]  (๑๕/๒๘๑) 

สุกรานิ อสาธูนิ อตฺตโน อหิตานิ จ 

การท่ีไมดี และไมเปนประโยชนแกตน ทํางาย 
๓๔๗ [๑๓.๑๘]  (๒๕/๒๒) 



๘๖ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

ยํ เว หิตฺจ สาธฺุจ  ตํ เว ปรมทุกฺกรํ 

การใดเปนประโยชนดวย ดีดวย 
การนั้นแล ทําไดยากอยางยิ่ง 

๓๔๘ [๑๓.๑๙]  (๒๕/๒๒) 

สุกรํ สาธนุา สาธ ุ

ความดี คนดี ทํางาย 
๓๔๙ [๑๓.๒๐]  (๒๕/๑๒๔) 

สาธุ ปาเปน ทุกฺกรํ 

ความดี คนช่ัว ทํายาก 
๓๕๐ [๑๓.๒๑]  (๒๕/๑๒๔) 

กมฺมุนา วตฺตตี โลโก 

สัตวโลก ยอมเปนไปตามกรรม 
๓๕๑ [๑๓.๒๒]  (๑๓/๗๐๗) 

กมฺมํ สตฺเต วิภชติ ยทิทํ หีนปฺปณีตตาย 

กรรมยอมจําแนกสัตว คือใหทรามและประณีต 
๓๕๒ [๑๓.๒๓]  (๑๔/๕๙๖) 



๘๗ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

กลฺยาณการี กลฺยาณํ ปาปการี จ ปาปกํ 

ทําดี ไดดี ทําช่ัว ไดช่ัว 
๓๕๓ [๑๓.๒๔]  (๑๕/๙๐๓) 

ปจฺฉา ตปฺปติ ทุกฺกฏํ 

กรรมไมดี ยอมเผาผลาญในภายหลัง 
๓๕๔ [๑๓.๒๕]  (๑๕/๒๔๐) 

อกตํ ทุกกฺฏํ เสยฺโย 

ความช่ัว ไมทําเสียเลย ดีกวา 
๓๕๕ [๑๓.๒๖]  (๑๕/๒๔๐) 

ปาปานํ อกรณํ สุขํ 

การไมทําความช่ัว ใหเกิดความสุข 
๓๕๖ [๑๓.๒๗]  (๒๕/๓๓) 

กตฺจ สุกตํ เสยฺโย 

ความดี ทําไวแล ดีกวา 
๓๕๗ [๑๓.๒๘]  (๑๕/๒๔๐) 



๘๘ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

สพฺพปาปสฺส อกรณํ กุสลสฺสูปสมฺปทา 
สจิตฺตปริโยทปนํ เอตํ พุทฺธาน สาสนํ 

การไมทําความช่ัวท้ังปวง ๑ 
การบําเพ็ญความดีใหเพียบพรอม ๑ 

การชําระจิตใจใหผองใส ๑ 
นี้คือคําสอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย 

๓๕๘ [๑๓.๒๙]  (๒๕/๒๔) 

ธมฺโม หเว รกขฺติ ธมฺมจารึ 

ธรรมนั่นแหละ รักษาผูประพฤติธรรม 
๓๕๙ [๑๓.๓๐]  (๒๖/๓๓๒) 

ธมฺโม สุจิณฺโณ สุขมาวหาติ 

ธรรมท่ีประพฤติดีแลว นํามาซึ่งความสุข 
๓๖๐ [๑๓.๓๑]  (๒๖/๓๓๒) 

ธมฺมจารี สุขํ เสติ 

ผูประพฤติธรรม ยอมนอนเปนสุข 
๓๖๑ [๑๓.๓๒]  (๒๕/๒๓) 

ธมฺมปติ สุขํ เสติ 

ผูอิ่มใจในธรรม ยอมนอนเปนสุข 
๓๖๒ [๑๓.๓๓]  (๒๕/๑๖) 



๘๙ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

น ปณฺฑิตา อตฺตสุขสฺส เหตุ 
ปาปานิ กมฺมานิ สมาจรนฺติ 

บัณฑิตไมประกอบความช่ัว เพราะเห็นแกความสุขสวนตัว 
๓๖๓ [๑๓.๓๔]  (๒๗/๑๔๖๗) 

ทุกฺเขน ผุฏา ขลิตาป สนฺตา 
ฉนฺทา จ โทสา น ชหนฺติ ธมฺม ํ

บัณฑิตนั้น ถึงถูกทุกขกระทบ ถึงพลาดพลั้งลง 
ก็คงสงบอยูได และไมละท้ิงธรรมเพราะชอบหรือชัง 

๓๖๔ [๑๓.๓๕]  (๒๗/๑๔๖๗) 

น อิจฺเฉยฺย อธมฺเมน สมทิฺธิมตฺตโน 

ไมพึงปรารถนาความสําเร็จแกตนโดยทางไมชอบธรรม 
๓๖๕ [๑๓.๓๖]  (๒๕/๑๖) 

จเช ธนํ องฺควรสฺส เหตุ 
องฺคํ จเช ชีวิตํ รกฺขมาโน 
องฺคํ ธนํ ชีวิตฺจาป สพพฺ ํ
จเช นโร ธมฺมมนุสฺสรนฺโต 

พึงสละทรัพย เพ่ือเห็นแกอวัยวะ 
พึงสละอวัยวะ ในเม่ือจะรักษาชีวิต 

พึงสละไดหมด ท้ังอวัยวะ ทรัพย และชีวิต 
ในเม่ือคํานึงถึงธรรม 

๓๖๖ [๑๓.๓๗]  (๒๘/๓๘๒) 



๙๐ ๑๓. บุญ–บาป, ธรรม–อธรรม, ความดี–ชั่ว 

 

อลาโภ ธมฺมิโก เสยฺโย  ยฺเจ ลาโภ อธมฺมิโก 

ไมไดแตชอบธรรมดีกวา 
ถึงไดแตไมชอบธรรมจะดีอะไร 

๓๖๗ [๑๓.๓๘]  (๒๖/๓๘๒) 

มรณํ ธมฺมิกํ เสยฺโย ยฺเจ ชีเว อธมฺมิกํ 

ตายอยางชอบธรรมดีกวา 
อยูอยางไมชอบธรรมจะมีคาอะไร 

๓๖๘ [๑๓.๓๙]  (๒๖/๓๘๒) 

ธมฺเม  ิตํ น วชิหาติ กิตฺติ 

เกียรติไมท้ิงผูต้ังอยูในธรรม 
๓๖๙ [๑๓.๔๐]  (๒๒/๔๒) 

 



 

๑๔. กรรม 
 

ยานิ กโรติ ปุริโส ตานิ อตฺตนิ ปสฺสติ 

คนทํากรรมใดไว ยอมเห็นกรรมนั้นในตนเอง 
๓๗๐ [๑๔.๐๑]  (๒๗/๒๙๔) 

จรนฺติ พาลา ทุมฺเมธา อมิตฺเตเนว อตฺตนา 

คนพาลทรามปญญา ยอมดําเนินชีวิต 
โดยมีตนเองน่ันแหละเปนศัตรู 

๓๗๑ [๑๔.๐๒]  (๑๕/๒๘๑) 

ธฺ ธน ํรชตํ ชาตรูป 
ปริคฺคหํ วาป ยทตฺถิ กิฺจ ิ

ทาสา กมฺมกรา เปสฺสา เย จสฺส อนุชีวิโน 
สพฺพนฺนาทาย คนฺตพฺพํ สพฺพํ นิกฺขีปคามินํ 

ธัญญาหาร ทรัพยสิน เงินทอง 
หรือสมบัติท่ีครอบครอง 
ไมวาอยางใดท่ีมีอยู 

คนรับใช คนงาน คนอาศัยท้ังหลายทุกอยาง 
ลวนพาเอาไปไมได ตองท้ิงไวท้ังหมด 

๓๗๒ [๑๔.๐๓]  (๑๕/๓๙๒) 



๙๒ ๑๔. กรรม 

 

ยฺจ กโรติ กาเยน วาจาย อุท เจตสา 
ตํ หิ ตสฺส สกํ โหติ ตฺจ อาทาย คจฺฉติ 

กรรมใด ทําไว ดวยกาย ดวยวาจา หรือดวยใจ 
กรรมนั่นแหละเปนสมบัติของเขา ซ่ึงเขาจะพาเอาไป 

๓๗๓ [๑๔.๐๔]  (๑๕/๓๙๒) 

มา ชาตึ ปุจฺฉ จรณฺจ ปุจฺฉ 

อยาถามถึงชาติกําเนิด จงถามถึงความประพฤติ 
๓๗๔ [๑๔.๐๕]  (๑๕/๖๖๐) 

กมฺมํ วิชฺชา จ ธมฺโม จ สีลํ ชีวิตมุตฺตมํ 
เอเตน มจฺจา สุชฺฌนฺติ น โคตฺเตน ธเนน วา 

การงาน ๑ วิชา ๑ ธรรม ๑ ศีล ๑ ชีวิตอันอุดม ๑ 
คนบริสุทธ์ิดวยสิ่งท้ัง ๕ นี้ 

หาใชดวยตระกูลหรือดวยทรัพยไม 
๓๗๕ [๑๔.๐๖]  (๑๕/๑๔๗) 

 



 

๑๕. กิเลส 
 

อิจฺฉา หิ อนนตฺโคจรา 

ความอยากได ไมมีท่ีจบสิ้นเลย 
๓๗๖ [๑๕.๐๑]  (๒๗/๓๓๙) 

วิคติจฺฉาน ํนโม กโรมเส 

ทานท่ีตัดความอยากเสียได 
ขาพเจาขอกราบไหวเลยทีเดียว 

๓๗๗ [๑๕.๐๒]  (๒๗/๓๓๙) 

ลุทฺโธ ธมฺม ํน ปสฺสติ 

โลภเขาแลว มองไมเห็นธรรม 

อนฺธตมํ ตทา โหติ ยํ โลโภ สหเต นรํ 

เม่ือความโลภเขาครอบงําคน 
เวลานั้นมีแตความมืดต้ือ 

๓๗๘ [๑๕.๐๓]  (๒๕/๒๖๘) 

อิจฺฉา นรํ ปริกสฺสติ 

ความอยาก ยอมชักพาคนไปตางๆ 
๓๗๙ [๑๕.๐๔]  (๑๕/๒๑๖) 



๙๔ ๑๕. กิเลส 

 

กาเมหิ โลกมฺหิ น หตฺถิ ติตฺติ 

ความอิ่มดวยกามทั้งหลาย ไมมีในโลก 
๓๘๐ [๑๕.๐๕]  (๑๓/๔๕๑) 

ภยมนฺตรโต ชาตํ ตํ ชโน นาวพุชฺฌติ 

คนโกรธไมรูทันวา ความโกรธนั้น เปนภัยท่ีเกิดข้ึนภายใน 
๓๘๑ [๑๕.๐๖]  (๒๕/๒๖๘) 

กุทฺโธ ธมมฺํ น ปสฺสติ 

โกรธเขาแลว มองไมเห็นธรรม 
๓๘๒ [๑๕.๐๗]  (๒๓/๖๑) 

ยํ กุทฺโธ อุปโรเธติ สุกรํ วิย ทุกฺกรํ 

คนโกรธจะผลาญสิ่งใด สิ่งนั้นทํายาก ก็เหมือนทํางาย 
๓๘๓ [๑๕.๐๘]  (๒๓/๖๑) 

หนฺติ กุทโฺธ สมาตรํ 

คนโกรธฆาไดแมแตมารดาของตน 
๓๘๔ [๑๕.๐๙]  (๒๓/๖๑) 



๙๕ ๑๕. กิเลส 

 

ปจฺฉา โส วิคเต โกเธ อคฺคิทฑฺโฒว ตปฺปติ 

ภายหลัง เม่ือความโกรธหายแลว 
เขายอมเดือดรอนเหมือนถกูไฟไหม 

๓๘๕ [๑๕.๑๐]  (๒๓/๖๑) 

โกธโน ทุพพฺณฺโณ โหติ 

คนมักโกรธยอมมีผิวพรรณไมงาม 
๓๘๖ [๑๕.๑๑]  (๒๓/๖๑) 

โกธํ ฆตฺวา สุขํ เสติ 

ฆาความโกรธได ยอมนอนเปนสุข 
๓๘๗ [๑๕.๑๒]  (๑๕/๑๙๙) 

ยถาป รุจิรํ ปุปฺผํ วณฺณวนฺตํ อคนฺธกํ 
เอวํ สุภาสิตา วาจา อผลา โหติ อกุพฺพโต 

วาจาสุภาษิต ไมมีผลแกผูไมปฏิบัติ 
เหมือนดอกไมงามท่ีมีแตสี ไมมีกลิ่น 

๓๘๘ [๑๕.๑๓]  (๒๕/๑๔) 

ยถาป รุจิรํ ปุปฺผํ วณฺณวนฺตํ สคนฺธกํ 
เอวํ สุภาสิตา วาจา สผลา โหติ สุกุพฺพโต 

วาจาสุภาษิต ยอมมีผลแกผูปฏิบัติ 
เหมือนดังดอกไมงาม ท่ีมีท้ังสีสวย และกลิ่นอันหอม 

๓๘๙ [๑๕.๑๔]  (๒๕/๑๔) 



๙๖ ๑๕. กิเลส 

 

สุภาสิตา จ ยา วาจา เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ 

พูดดี เปนมงคลอันอุดม 
๓๙๐ [๑๕.๑๕]  (๒๕/๖) 

กุทฺธํ อปฺปฏิกุชฺฌนฺโต สงฺคามํ เชติ ทุชฺชยํ 

ผูไมโกรธตอบคนโกรธ ช่ือวาชนะสงครามท่ีชนะไดยาก 
๓๙๑ [๑๕.๑๖]  (๒๖/๓๕๘) 

อุภินฺนมตฺถํ จรติ อตฺตโน จ ปรสฺส จ 
ปรํ สงฺกุปตํ ตฺวา โย สโต อุปสมฺมติ 

ผูใดรูวาคนอื่นโกรธแลว มีสติ ระงับได 
ผูนั้นช่ือวาบําเพ็ญประโยชนแกคนถึง ๒ คน 

คือ ท้ังแกตนเอง และแกคนอื่นนั้น 
๓๙๒ [๑๕.๑๗]  (๒๖/๓๕๘) 

 



 

๑๖. คุณธรรม 
 

สจฺจํ เว อมตา วาจา 

คําสัตยแล เปนวาจาไมตาย 
๓๙๓ [๑๖.๐๑]  (๑๕/๗๔๐) 

สจฺจํ หเว สาธตุรํ รสาน ํ

สัจจะ เปนรสดียิ่งกวาประดารส 
๓๙๔ [๑๖.๐๒]  (๒๕/๓๑๑) 

สทฺธา ทุติยา ปุริสสฺส โหติ 

ศรัทธา เปนมิตรคูใจของคน 
๓๙๕ [๑๖.๐๓]  (๑๕/๑๗๕) 

สุขา สทฺธา ปติฏ ิตา 

ศรัทธาต้ังม่ันแลว นําสุขมาให 
๓๙๖ [๑๖.๐๔]  (๒๕/๓๓) 

สติ โลกสฺมิ ชาคโร 

สติ ทําใหต่ืนอยูในโลก 
(ในโลกนี้ มีสติ จึงจะนับวาต่ืน) 

๓๙๗ [๑๖.๐๕]  (๑๕/๒๑๘) 



๙๘ ๑๖. คุณธรรม 

 

สติมโต สทา ภทฺท ํ

คนมีสติ เทากับมีสิ่งนําโชคตลอดเวลา 
๓๙๘ [๑๖.๐๖]  (๑๕/๘๑๒) 

สติมโต สุเว เสยฺโย 

คนมีสติยอมดีข้ึนทุกวัน 
๓๙๙ [๑๖.๐๗]  (๑๕/๘๑๒) 

อาทิ สีลํ ปติฏา จ กลฺยาณานฺจ มาตุกํ 
ปมุขํ สพฺพธมฺมานํ ตสฺมา สีลํ วิโสธเย 

ศีลเปนเบือ้งตน เปนท่ีต้ังอาศัย เปนมารดาของกัลยาณธรรมท้ังหลาย 
เปนประมุขของธรรมท่ัวไป ฉะนั้น ควรชําระศีลใหบริสุทธ์ิ 

๔๐๐ [๑๖.๐๘]  (๒๖/๓๗๘) 
สีลํ อาภรณํ เสฏ 

ศีลเปนอาภรณอันประเสรฐิ 
๔๐๑ [๑๖.๐๙]  (๒๖/๓๗๘) 

สีลํ กวจมพฺภุตํ 

ศีล เปนเกราะอยางอัศจรรย 
๔๐๒ [๑๖.๑๐]  (๒๖/๓๗๘) 

น ปรํ นาป อตฺตานํ วิหึสติ สมาหิโต 

ผูมีจิตใจต้ังม่ัน ยอมไมเบียดเบียนคนอืน่ และแมตนเอง 
๔๐๓ [๑๖.๑๑]  (๒๗/๖๒๑) 



 

๑๗. วาจา 
 

ยํ ห ิกยิรา ตํ หิ วเท ยํ น กยิรา น ตํ วเท 
อกโรนฺตํ ภาสมานํ ปริชานนฺติ ปณฺฑิตา 

จะทําสิ่งใด พึงพูดสิ่งนั้น สิ่งใดไมทํา ไมพึงพูดถึง 
บัณฑิตยอมหมายเอาไดวา คนไมทํา ดีแตพูด 

๔๐๔ [๑๗.๐๑]  (๒๗/๘๖๐) 

ยถาวาที ตถาการี 

พูดอยางใด ทําอยางนั้น 
๔๐๕ [๑๗.๐๒]  (๒๗/๖๐๕) 

หทยสฺส สทิสี วาจา 

วาจาเชนเดียวกับใจ 
๔๐๖ [๑๗.๐๓]  (๒๗/๕๖๐) 

ปุริสสฺส หิ ชาตสฺส กุธารี ชายเต มุเข 
ยาย ฉินทฺติ อตฺตาน ํ พาโล ทพฺุภาสิตํ ภณํ 

คนเกิดมาช่ือวามีขวานเกิดติดปากมาดวย 
สําหรับใหคนพาลใชฟนตัวเอง ในเวลาท่ีพูดคําช่ัว 

๔๐๗ [๑๗.๐๔]  (๒๕/๓๘๗) 



๑๐๐ ๑๗. วาจา 

 

โย นินฺทิยํ ปสํสติ  ตํ วา นินฺทติ โย ปสํสิโย 
วิจินาติ มุเขน โส กลึ กลินา เตน สุขํ น วินฺทติ 

ผูใดสรรเสริญคนควรนินทา หรือนินทาคนควรสรรเสริญ 
ผูนั้นเอาปากเก็บกาลีไว จะไมไดพบสุขเพราะกาลีนั้น 

๔๐๘ [๑๗.๐๕]   (๒๑/๓) 

เอกํ ธมฺมํ อตีตสฺส มุสาวาทิสฺส ชนฺตุโน 
วิติณฺณปรโลกสฺส นตฺถิ ปาป อการิย ํ
คนท่ีกาวลวงสัจธรรมอันเปนหนึ่งเดียวเสียแลว 

พูดจามีแตคําเท็จ ไมคํานึงถึงปรโลก 
ความช่ัวท่ีเขาจะไมทํา เปนไมมี 

๔๐๙ [๑๗.๐๖]  (๒๕/๒๓) 

สํโวหาเรน โสเจยฺยํ เวทิตพฺพ ํ

ความสะอาด พึงทราบดวยถอยคําสํานวน 
๔๑๐ [๑๗.๐๗]  (นัย ๒๕/๑๓๔) 

สณฺหํ คิรํ อตฺถวตึ ปมฺุเจ 

ควรเปลงวาจาไพเราะ ท่ีมีประโยชน 
๔๑๑ [๑๗.๐๘]  (๒๗/๑๗๘๓) 



๑๐๑ ๑๗. วาจา 

 

วาจํ ปมฺุเจ กุสลํ นาติเวลํ 

ถึงวาจาดี ก็ไมควรกลาวใหเกินกาล 
๔๑๒ [๑๗.๐๙]  (๒๕/๔๒๓) 

นาติเวลํ ปภาเสยฺย น ตุณฺหี สพฺพทา สิยา 
อวิกิณฺณํ มิตํ วาจํ ปตฺเต กาเล อุทีรเย 

ไมควรพูดจนเกินกาล 
ไมควรนิ่งเสมอไป 

ควรกลาววาจาท่ีไมฟนเฝอ 
พอดีๆ ในเม่ือถึงเวลา 

๔๑๓ [๑๗.๑๐]  (๒๘/๙๖๖) 

อพทฺธา ตตฺถ พชฺฌนฺติ ยตฺถ พาลา ปภาสเร 

คนพาล ยังไมถูกผูก 
แตพอพูดในเร่ืองใด ก็ถูกมัดตัวในเร่ืองนั้น 

พทฺธาป ตตฺถ มุจฺจนฺติ ยตฺถ ธีรา ปภาสเร 
คนมีปญญา แมถูกผูกมัดอยู 

พอพูดในเรื่องใด ก็หลุดไดในเรื่องนั้น 
๔๑๔ [๑๗.๑๑]  (๒๗/๑๒๐) 

 



 

๑๘. ชีวิต–ความตาย 
 

วโย รตฺตินทฺิวกฺขโย 

วัยสิ้นไปตามคืนและวัน 
๔๑๕ [๑๘.๐๑]  (๑๕/๑๗๓) 

ยํ ยํ วิวหเต รตฺติ ตทูนนฺตสฺส ชีวิตํ 

วันคืนลวงไป ชีวิตของคนก็พรองลงไป 
จากประโยชนท่ีจะทํา 

๔๑๖ [๑๘.๐๒]  (๒๖/๓๕๙) 

รตฺโย อโมฆา คจฺฉนฺติ 

คืนวัน ไมผานไปเปลา 
๔๑๗ [๑๘.๐๓]  (๒๘/๔๓๙) 

อจฺเจนฺติ กาลา ตรยนฺติ รตฺติโย 
วโยคุณา อนปุุพฺพํ ชหนฺติ 

กาลเวลาลวงไป วันคืนผานพนไป 
วัยก็หมดไปทีละตอนๆ ตามลําดับ 

๔๑๘ [๑๘.๐๔]  (๑๕/๓๐๐) 



๑๐๓ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

รูป ชีรติ มจฺจานํ นามโคตฺตํ น ชีรติ 

รูปกายของสัตวยอมรวงโรยไป 
แตช่ือและโคตรไมเสื่อมสลาย 

๔๑๙ [๑๘.๐๕]  (๑๕/๒๑๐) 

ทหราป จ เย วุฑฺฒา เย พาลา เย จ ปณฺฑิตา 
อฑฺฒา เจว ทลิทฺทา จ สพฺเพ มจฺจุปรายนา 

ท้ังเด็ก ท้ังผูใหญ ท้ังคนพาล ท้ังบัณฑิต 
ท้ังคนมี ท้ังคนจน 

ลวนเดินหนาไปหาความตายท้ังหมด 
๔๒๐ [๑๘.๐๖]  (๑๐/๑๐๘) 

น มยิฺยมาน ํธนมนเฺวติ กิฺจิ 

เม่ือตาย ทรัพยสักนิดก็ติดตามไปไมได 
๔๒๑ [๑๘.๐๗]  (๑๓/๔๕๑) 

กาโล ฆสติ ภูตานิ สพฺพาเนว สหตฺตนา 

กาลเวลายอมกลืนกินสัตวท้ังหลาย 
พรอมกันไปกับตัวมันเอง 

๔๒๒ [๑๘.๐๘]  (๒๗/๓๔๐) 



๑๐๔ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

ตํ ตฺเจ อนุโสเจยฺย ยํ ยํ ตสฺส น วิชฺชติ 
อตฺตานมนุโสเจยฺย สทา มจฺจุวสํ ปตฺตํ 

ถาบุคคลจะเศราโศกถึงคนท่ีไมมีอยูแกตน 
คือผูท่ีตายไปแลวไซร ก็ควรจะเศราโศกถึงตนเอง 
ซ่ึงตกอยูในอํานาจของพญามัจจุราชตลอดเวลา 

๔๒๓ [๑๘.๐๙]  (๒๗/๖๑๑) 

น เหว ติฏ นาสีนํ น สยานํ น ปตฺถคุ 

อายุสังขาร ใชจะประมาทไปตามสัตว 
ผูยืน นั่ง นอน หรือเดินอยู ก็หาไม 

๔๒๔ [๑๘.๑๐]  (๒๗/๖๑๒) 

ยาวุปฺปตฺติ นิมิสฺสติ ตตฺราป สรตี วโย 

วัยยอมเสือ่มลงเรื่อยไป ทุกหลับตา ทุกลืมตา 
๔๒๕ [๑๘.๑๑]  (๒๗/๖๑๒) 

ตตฺถตฺตนิ วตปฺปนฺเถ วินาภาเว อสํสเย 
ภูตํ เสสํ ทยิตพฺพํ จวิตํ อนนุโสจิยํ 

เม่ือวัยเสือ่มสิ้นไปอยางนี้ ความพลัดพรากจากกัน 
ก็ตองมีโดยไมตองสงสัย 

หมูสัตวท่ียังเหลืออยูควรเมตตาเอ้ือเอ็นดูกัน 
ไมควรจะมัวเศราโศกถึงผูท่ีตายไปแลว 

๔๒๖ [๑๘.๑๒]  (๒๗/๖๑๓) 



๑๐๕ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

ยถาป ทารโก จนฺทํ คจฺฉนฺตํ อนุโรทติ 
เอวํ สมฺปทเมเวตํ โย เปตมนุโสจติ 
ทยฺหมาโน น ชานาติ าตีนํ ปริเทวิตํ 
ตสฺมา เอตํ น โสจามิ คโต โส ตสฺส ยา คติ 

ผูท่ีเศราโศกถึงคนตาย 
ก็เหมือนเด็กรองไหขอพระจันทรท่ีโคจรไปในอากาศ 
คนตายถูกเผาอยู ยอมไมรูวาญาติคร่ําครวญถึง 

เพราะฉะนั้น ขาพเจาจึงไมเศราโศก 
เขาไปแลวตามวิถีทางของเขา 

๔๒๗ [๑๘.๑๓]  (๒๗/๗๒๐) 

ผลานมิว ปกฺกานํ นิจฺจํ ปตนโต ภยํ 
เอวํ ชาตาน มจฺจานํ นิจฺจํ มรณโต ภยํ 

ผลไมสุกแลว ก็หวั่นแตจะตองรวงหลนไปตลอดเวลา ฉันใด 
สัตวท้ังหลายเกิดมาแลวก็หวั่นแตจะตายอยูตลอดเวลา ฉันนั้น 

๔๒๘ [๑๘.๑๔]  (๒๗/๑๕๖๘) 

สายเมเก น ทิสฺสนฺติ ปาโต ทิฏา พหู ชนา 
ปาโต เอเก น ทิสฺสนฺติ สายํ ทิฏา พหู ชนา 

ตอนเชา ยังเห็นกันอยูมากคน พอตกเย็น บางคนก็ไมเห็น 
เม่ือเย็น ยังเห็นกันอยูมากคน ตกถึงเชา บางคนก็ไมเห็น 

๔๒๙ [๑๘.๑๕]  (๒๗/๑๕๖๙) 



๑๐๖ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

เอโกว มจฺโจ อจฺเจติ เอโกว ชายเต กุเล 
สํโยคปรมาเตฺวว สมฺโภคา สพฺพปาณินํ 

จะตายก็ไปคนเดียว จะเกิดก็มาคนเดียว 
ความสัมพันธของสัตวท้ังหลาย 

ก็เพียงแคไดมาพบปะเกี่ยวของกันเทานั้น 
๔๓๐ [๑๘.๑๖]  (๒๗/๑๕๗๓) 

น สนฺติ ปุตฺตา ตาณาย น ปตา นป พนฺธวา 
อนฺตเกนาธิปนฺนสฺส นตฺถิ าตีสุ ตาณตา 

เม่ือถูกพญามัจจุราชครอบงํา ไมวาบุตรไมวาบิดา 
ไมวาญาติพวกพอง ถึงจะมี ก็ชวยตานทานไมได 

จะหาท่ีปกปองในหมูญาติ เปนอันไมมี 
๔๓๑ [๑๘.๑๗]  (๒๕/๓๐) 

น หิ รุณฺณํ วา โสโก วา  ยา วฺา ปริเทวนา 
น ตํ เปตานมตฺถาย เอวํ ติฏนฺติ าตโย 

การรองไห ความเศราโศก 
หรือการคร่ําครวญร่ําไรใดๆ 

ยอมไมเกิดประโยชนแกผูลวงลับไปแลว 
ผูท่ีตายแลวก็คงอยูอยางเดิมนั่นเอง 

๔๓๒ [๑๘.๑๘]  (๒๕/๘) 



๑๐๗ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

น หิ รุณฺเณน โสเกน สนฺตึ ปปฺโปติ เจตโส 
ภิยฺยสฺสุปฺปชฺชเต ทุกฺขํ สรีรํ จุปหฺติ 

การรองไห หรือเศราโศก จะชวยใหจิตใจสงบสบาย ก็หาไม 
ทุกขยิ่งเกิดเพ่ิมพูนทับทวี ท้ังรางกายก็พลอยทรุดโทรม 

๔๓๓ [๑๘.๑๙]  (๒๕/๓๘๐) 

กีโส วิวณฺโณ ภวติ หึสมตฺตานมตฺตนา 
น เตน เปตา ปาเลนฺติ นิรตฺถา ปริเทวนา 

เม่ือโศกเศราไป ก็เทากับทํารายตัวเอง 
รางกายจะผายผอม 

ผิวพรรณจะซูบซีดหมนหมอง 
สวนผูท่ีตายไปแลว 

ก็เอาความโศกเศรานั้นไปชวยอะไรตัวไมได 
ความร่ําไรรําพัน ยอมไรประโยชน 

๔๓๔ [๑๘.๒๐]  (๒๕/๓๘๐) 

โสกมปฺปชหํ ชนฺตุ ภิยฺโย ทุกฺขํ นิคจฺฉติ 
อนุตฺถุนนฺโต กาลกตํ โสกสฺส วสมนฺวคู 

คนท่ีสลัดความเศราโศกไมได 
มัวทอดถอนถึงคนท่ีจากไปแลว 
ตกอยูในอํานาจของความโศก 

ยอมประสบความทุกขหนักยิ่งข้ึน 
๔๓๕ [๑๘.๒๑]  (๒๕/๓๘๐) 



๑๐๘ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

อฺเป ปสฺส คมิเน ยถากมฺมูปเค นเร 
มจฺจุโน วสมาคมฺม ผนฺทนฺเตวิธ ปาณิโน 

ดูสิ! ถึงคนอื่นๆ ก็กําลังเตรียมตัวเดินทางไปตามยถากรรม 
ท่ีนี่สัตวท้ังหลายเผชิญกับอํานาจของพญามัจจุราชเขาแลว 

กําลังด้ินรนกันอยูท้ังนั้น 
๔๓๖ [๑๘.๒๒]  (๒๕/๓๘๐) 

ตสฺมา อรหโต สุตฺวา วิเนยฺย ปริเทวิตํ 
เปตํ กาลกตํ ทิสฺวา เนโส ลพฺภา มยา อิติ 

เพราะฉะนั้น สาธุชน สดับคําสอนของทานผูไกลกิเลสแลว 
พึงกําจัดความร่ําไรรําพันเสีย เห็นคนลวงลับจากไป 

ก็ทําใจไดวา ผูท่ีลวงลับไปแลว 
เราจะขอใหเปนอยูอีก ยอมไมได 

๔๓๗ [๑๘.๒๓]  (๒๕/๓๘๐) 

สุปเนน ยถาป สงฺคตํ ปฏิพุทฺโธ ปุริโส น ปสฺสติ 
เอวมฺป ปยายิกํ ชนํ เปตํ กาลกตํ น ปสฺสติ 

คนท่ีรักใคร ตายจากไปแลว ยอมไมไดพบเห็นอีก 
เหมือนคนต่ืนข้ึนไมเห็นสิ่งท่ีไดพบในฝน 

๔๓๘ [๑๘.๒๔]  (๒๕/๔๑๓) 



๑๐๙ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

ยสฺส รตฺยา วิวสาเน อายุ อปฺปตรํ สิยา 

วันคืนเคลือ่นคลอย อายุเหลือนอยเขาทุกที 
๔๓๙ [๑๘.๒๕]  (๒๘/๔๓๗) 

มจฺจุนาพฺภหโต โลโก ชราย ปริวาริโต 

สัตวโลกถูกมฤตยูห้ําหั่น ถูกชราปดลอม 
๔๔๐ [๑๘.๒๖]  (๒๘/๔๓๙) 

ยถา วาริวโห ปูโร คจฺฉํ น ปริวตฺตติ 
เอวมายุ มนุสฺสานํ คจฺฉํ น ปริวตฺตติ 

แมน้ําเต็มฝง ไมไหลทวนข้ึนท่ีสูง ฉันใด 
อายุของมนุษยท้ังหลาย 

ยอมไมเวียนกลับมาสูวัยเด็กอีก ฉันนั้น 
๔๔๑ [๑๘.๒๗]  (๒๘/๔๓๙) 

ตสฺมา อิธ ชีวติเสเส 
กิจฺจกโร สิยา นโร น จ มชฺเช 

เพราะฉะนั้น ในชีวิตท่ีเหลืออยูนี ้
ทุกคนควรกระทํากิจหนาท่ี และไมพึงประมาท 

๔๔๒ [๑๘.๒๘]  (๒๕/๓๘๗) 



๑๑๐ ๑๘. ชีวิต–ความตาย 

 

ปาปฺจ เม นตฺถิ กตํ กหุิฺจิ 
ตสฺมา น สงเฺก มรณาคมาย 

ขาพเจาไมมีความช่ัว ซ่ึงทําไว ณ ท่ีไหนๆ เลย 
ฉะนั้น ขาพเจาจึงไมหวั่นเกรงความตายท่ีจะมาถึง 

๔๔๓ [๑๘.๒๙]  (๒๘/๑๐๐๐) 

ธมฺเม  ิโต ปรโลกํ น ภาเย 

ต้ังอยูในธรรมแลว ไมตองกลัวปรโลก 
๔๔๔ [๑๘.๓๐]  (๑๕/๒๐๘) 

 



 

๑๙. พ้นทุกข์–พบสุข 
 

ลาโภ อลาโภ ยโส อยโส จ 
นินทฺา ปสํสา จ สุขํ จ ทุกฺขํ 
เอเต อนิจฺจา มนุเชสุ ธมฺมา 
มา โสจ ิกึ โสจสิ โปฏปาท 

ไดลาภ เสื่อมลาภ ไดยศ เสื่อมยศ 
นินทา สรรเสริญ สุขและทุกข 

สิ่งเหลานี้เปนธรรมดาในหมูมนุษย 
ไมมีความเท่ียงแทแนนอน 

อยาเศราโศกเลย ทานจะโศกเศราไปทําไม 
๔๔๕ [๑๙.๐๑]  (๒๗/๖๑๕) 

อสาตํ สาตรูเปน ปยรูเปน อปฺปยํ 
ทุกฺขํ สุขสฺส รูเปน ปมตฺตมติวตฺตติ 

ผูท่ีมัวเพลินประมาทอยูกับสิ่งท่ีชอบใจ 
สิ่งท่ีรัก และความสุข 

จะถูกสิ่งท่ีไมชอบใจ สิ่งท่ีไมรัก 
และความทุกข เขาครอบงํา 

๔๔๖ [๑๙.๐๒]  (๒๗/๑๐๐) 



๑๑๒ ๑๙. พนทุกข–พบสุข 

 

หิรฺ เม สุวณฺณํ เม เอสา รตฺตินฺทวิา กถา 
ทุมฺเมธานํ มนสฺุสาน ํ อริยธมฺมํ อปสฺสตํ 

พวกมนุษยผูออนปญญา ไมเห็นอริยธรรม 
สนทนาถกเถยีงกันท้ังวันท้ังคืน แตในเรื่องวา 

เงินของเรา ทองของเรา 
๔๔๗ [๑๙.๐๓]  (๒๗/๒๘๗) 

ยาวเทวสฺสหู กิฺจิ ตาวเทว อขาทิสุ 

ตราบใดยังมีช้ินเนื้อคาบไวนิดหนอย 
ตราบนั้นก็ยังถูกกลุมรุมยือ้แยง 

๔๔๘ [๑๙.๐๔]  (๒๗/๖๑๙) 

น หึสนฺติ อกฺิจน ํ

ไมมีอะไรเลย ไมมีใครเบียดเบียน 
๔๔๙ [๑๙.๐๕]   (๒๗/๖๑๙) 

นาพฺภตีตหโร โสโก นานาคตสุขาวโห 

ความโศกนําสิ่งลวงแลวคนืมาไมได 
ความโศกไมอาจนํามาซ่ึงความสุขในอนาคต 

๔๕๐ [๑๙.๐๖]  (๒๗/๗๒๓) 



๑๑๓ ๑๙. พนทุกข–พบสุข 

 

โสจํ ปณฺฑุกิโส โหติ ภตฺตฺจสฺส น รุจฺจติ 
อมิตฺตา สุมนา โหนฺติ สลฺลวิทฺธสฺส รุปฺปโต 

มัวเศราโศกอยู ก็ซูบผอมลง 
อาหารก็ไมอยากรับประทาน ศัตรูก็พลอยดีใจ 

ในเม่ือเขาถูกลูกศรแหงความโศกเสียบแทงย่ําแยอยู 
๔๕๑ [๑๙.๐๗]  (๒๗/๗๒๔) 

โย อตฺตโน ทุกฺขมนานุปุฏโ ปเวทเย ชนฺตุ อกาลรูเป 
อานนฺทิโน ตสฺส ภวนฺติ มิตฺตา หิเตสิโน ตสฺส ทุกฺขี ภวนฺติ 

ผูใด พอใครถามถึงทุกขของตน ก็บอกเขาเรื่อยไป 
ท้ังท่ีมิใชกาลอันควร ผูนั้นจะมีแตมิตรชนิดเจาสําราญ 

สวนผูหวังดีตอเขาก็มีแตทุกข 
๔๕๒ [๑๙.๐๘]  (๒๗/๑๗๘๒) 

กาลฺจ ตฺวาน ตถาวิธสฺส เมธาวินํ เอกมนํ วิทิตฺวา 
อกฺเขยฺย ติปฺปานิ ปรสฺส ธีโร สณฺหํ คิรํ อตฺถวตึ ปมฺุเจ 

คนฉลาด พึงรูจักกาลอันควร 
กําหนดเอาคนมีความคิดท่ีรวมใจกันไดแลว 

จึงบอกทุกขรอน 
โดยกลาววาจาสละสลวยไดถอยไดความ 

๔๕๓ [๑๙.๐๙]  (๒๗/๑๓๘๓) 



๑๑๔ ๑๙. พนทุกข–พบสุข 

 

อนาคตปฺปชปฺปาย อตีตสฺสานุโสจนา 
เอเตน พาลา สุสฺสนฺติ นโฬว หริโต ลุโต 

ชนท้ังหลายผูยังออนปญญา 
เฝาแตฝนเพอถึงสิ่งท่ียังไมมาถึง 

และหวนละหอยถึงความหลังอันลวงแลว 
จึงซูบซีดหมนหมองเสมือนตนออสด 
ท่ีเขาถอนท้ึงข้ึนท้ิงไวท่ีในกลางแดด 

๔๕๔ [๑๙.๑๐]  (๑๕/๒๒) 

ชคฺคํ น สงฺเกมิ นป เภมิ โสตฺตุ 
รตฺตินฺทิวา นานุปตนฺติ มาม ํ
หานึ น ปสฺสามิ กหุิฺจิ โลเก 
ตสฺมา สุเป สพฺพภูตานุกมปฺ 

เราเดินทางไปในแดนสัตวราย ก็ไมหวาดหวั่น 
ถึงจะนอนหลบัในท่ีเชนนั้น ก็ไมกลัวเกรง 
คืนวันผานไป ไมมีอะไรใหเราเดือดรอน 

เรามองไมเห็นวามีอะไรท่ีเราจะเสีย ณ ท่ีไหนในโลก 
เพราะฉะนั้น เราจึงนอนสบาย 
ใจก็คิดแตจะชวยเหลือปวงสัตว 

๔๕๕ [๑๙.๑๑]  (๑๕/๔๕๔) 



๑๑๕ ๑๙. พนทุกข–พบสุข 

 

สุขํ วต ตสฺส น โหติ กิฺจ ิ

ผูไมมีอะไรคางใจกังวล 
ยอมมีแตความสุขหนอ 

๔๕๖ [๑๙.๑๒]  (๒๕/๕๕) 

สกิฺจนํ ปสฺส วิหฺมาน ํ

ดูสิ! คนมีหวงกังวล วุนวายอยู 
๔๕๗ [๑๙.๑๓]  (๒๕/๕๕) 

อตีตํ นานุโสจนฺติ นปฺปชปฺปนฺติ นาคตํ 
ปจฺจุปฺปนฺเนน ยาเปนฺติ เตน วณฺโณ ปสีทติ 

ผูถึงธรรม ไมเศราโศกถึงสิง่ท่ีลวงแลว 
ไมฝนเพอถึงสิ่งท่ียังไมมาถึง 
ดํารงอยูดวยสิ่งท่ีเปนปจจุบัน 
ฉะนั้น ผิวพรรณจึงผองใส 

๔๕๘ [๑๙.๑๔]  (๑๕/๒๒) 

สุขิโน วตารหนฺโต 

ทานผูไกลกิเลส มีความสุขจริงหนอ 
๔๕๙ [๑๙.๑๕]  (๑๗/๑๕๓) 



๑๑๖ ๑๙. พนทุกข–พบสุข 

 

ยถาป อุทเก ชาตํ ปุณฺฑรีกํ ปวฑฒฺติ 
โนปลิปฺปติ โตเยน สุจิคนฺธํ มโนรมํ 
ตเถว จ โลเก ชาโต พุทฺโธ โลเก วิหรติ 
โนปลิปฺปติ โลเกน โตเยน ปทุมํ ยถา 

ดอกบัว เกิดและเจริญงอกงามในนํ้า แตไมติดน้ํา 
ท้ังสงกลิ่นหอม ช่ืนชูใจใหรื่นรมย ฉันใด 
พระพุทธเจา ทรงเกิดในโลกและอยูในโลก 
แตไมติดโลก เหมือนบัวไมติดน้ํา ฉันนั้น 

๔๖๐ [๑๙.๑๖]  (๒๖/๓๘๔) 
 



 

ความเปนมาของหนังสอื 
(จากคําปรารภในการพิมพครั้งท่ี ๔) 

เมื่อป พ .ศ. ๒๕๑๙ ผูรวบรวมจัดทําหนังสือนี้ ไดประมวล
หลักธรรมจํานวนหนึ่งที่เหมาะสําหรับประชาชนทั่วไป และเรียบเรียงคํา
อธิบายสั้นๆ จัดทําเปนตนฉบับหนังสือเลมหนึ่ง โดยมีวัตถุประสงควาจะ
พิมพเปนเลม เพื่อมอบใหแกพุทธศาสนิกชนในสหรัฐฯ ที่ไดมีศรัทธาชวย
อุปถัมภอํานวยความสะดวกตางๆ ในระหวางที่ผูรวบรวมหนังสือนี้ ไดรับ
นิมนตไปปฏิบัติศาสนกิจ เปนวิทยากรวิชาพระพุทธศาสนาที่วิทยาลัย 
สวอรทมอร ณ ชานเมืองฟลาเดลเฟย และจะไดแจกมอบแกพุทธศาสนิกชน
ไทยทั่วไปในสหรัฐฯ เทาที่พบปะ ตลอดจนอาจจะแจกแกชาวพุทธใน
ประเทศไทยตอไปดวย 

หนังสือนั้นไดรับการตีพิมพครั้งแรกราวกลางป พ.ศ . ๒๕๑๙ 
ระหวางที่ผูรวบรวมไดรับนิมนตไปเปนที่ปรึกษา ณ วัดวชิรธรรมปทีป ใน
นครนิวยอรก ใชชื่อวา คูมือดําเนินชีวิต 

ตอมา ระหวางพํานักเปนที่ปรึกษาอยู ณ วัดวชิรธรรมปทีป ในนคร
นิวยอรกนั้นเอง ผูรวบรวมไดพิจารณาเห็นวา นอกจากหนังสือประมวล
หลักธรรมที่จัดเปนหมวดๆ พรอมทั้งคําอธิบายโดยยอแลว ควรจะจัดทํา
หนังสือประมวลคําสอนที่เปนภาษิตส้ันๆ ไว สักเลมหนึ่ง เปนคูกันดวย เพื่อ
เปนอุปกรณในการเรียนรูเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา ใหไดผลในการปฏิบัติ
มากยิ่งขึ้น จึงไดคัดเลือกคําสอนส้ันๆ อยางที่เรียกวาพุทธศาสนสุภาษิต 
ขึ้นจํานวนหนึ่ง จัดทําคําแปลใหงายและกะทัดรัดเทาที่พอทําได แลวมอบ



 ความเปนมาของหนังสือ 

 

๑๑๘

ใหวัดวชิรธรรมปทีปจัดพิมพ เปนดังคําอวยพรแกพุทธศาสนิกชน ในโอกาส
ขึ้นปใหม พ.ศ. ๒๕๒๐* 

หนังสือนี้พิมพเสร็จเมื่อวันที่ ๒๙ ธันวาคม ๒๕๑๙ ใหชื่อหนังสือใน
ขณะนั้นวา พระพุทธศาสนาจากพระไตรปฎก 

เวลาผานไป ก็ไดมีผูขอพิมพหนังสือสองเลมขางตนนั้นเผยแพรใน
ประเทศไทย 

สําหรับ คูมือดําเนินชีวิต ไดรับการเปล่ียนชื่อใหมในการพิมพครั้งที่ ๔ 
วา ธรรมนูญชีวิต และมีการพิมพตอมาจนถึงปจจุบันอีกประมาณ ๘๐ ครั้ง 

สวน พระพุทธศาสนาจากพระไตรปฎก เปล่ียนชื่อใหมเปน อมฤต-
พจนา และไดรับการตีพิมพอกีเพียง ๒ ครั้ง โดยรวมอยูเปนสวนหนึ่งใน
หนังสือเลมใหญ เพิ่งจะแยกพิมพเปนเลมตางหากครั้งแรกในประเทศไทย 
ในการพิมพครั้งที่ ๔ นี้ 

ธรรมดาพุทธศาสนิกชนยอมสมควรรูจักคําสอนทางพระพุทธศาสนา 
โดยเฉพาะคําสอนที่ถือวาเปนพุทธพจน หรือไดรับการรับรองจากพระพุทธเจา
โดยตรง จากแหลงตนเดิมของคําสอนนั้น คือ จากพระไตรปฎก ถึง
จะไมรูกวางขวางลึกซ้ึง ก็ควรจะรูหลักทั่วไปพอเปนพื้นฐานไวบาง 

                                                           
* พุทธศาสนสุภาษิตท่ีไดคัดเลือกรวบรวมมาและแปลไวน้ัน ซ่ึงยังเปนตนฉบับลายมือ มี
มากกวาท่ีนํามาพิมพ สวนท่ีเปนเลมหนังสือน้ีคือเฉพาะท่ีคัดเลือกวาควรรูท่ัวไปกอน ดังน้ัน 
ถามีโอกาส อาจจะนําสวนท่ีคางอยูในฉบับลายมือ มาพิจารณารวมเขาดวยตอไป 

อนึ่ง พุทธศาสนสุภาษิตในหนังสือเลมนี้ นอกจากไดพิมพเปนเลมหนังสือแลว 
ระหวางท่ีผูรวบรวมพํานักอยูท่ีวัดวชิรธรรมปทีป นครนิวยอรก ใน พ.ศ. ๒๕๑๙–๒๕๒๐ ไดตกลง
กับพระสงฆท่ีวัดวชิรธรรมปทีปน้ัน นําออกมาพิมพเปนบัตรหรือแผนกระดาษ ภาษิตละแผน 

เม่ือผูศรัทธาทานใดมาทําบุญวันเกิด ก็ใหเจาของวันเกิดจับบัตรภาษิตข้ึนมาแผนหน่ึง 
นํามาถวายแกพระภิกษุผูเปนประธานสงฆ แลวประธานสงฆก็อธิบายไขความแหงพุทธศาสน
สุภาษิตน้ัน เปนพรธรรมแกเจาของวันเกิด พรอมท้ังญาติโยมท่ีมารวมทําบุญ ใหเปนกุศล
สวนภาวนามัย เพ่ือความเจริญงอกงามย่ิงข้ึนไป 



 ความเปนมาของหนังสือ 

 

๑๑๙

อยางไรก็ตาม คัมภีรที่เปนแหลงตนเดิม คือ พระไตรปฎกนั้น มีขนาด
ใหญโตมาก ฉบับที่เปนอักษรไทยรวมชุดหนึง่มีถึง ๔๕ เลม นับเปนจํานวน
หนังสือถึงประมาณ ๒๒,๐๐๐ หนา ยากทีพุ่ทธศาสนิกชนทั่วไปจะอานทั่วถึง 
หรือแมแตเลือกอานได ไมตองพูดถึงการทีจ่ะมีไวเปนสมบัติหรือนําติดตัวไป
ที่ใดๆ ได 

ดวยเหตุนี้ จึงไดมีผูคิดเลือกสรรเก็บรวบรวมคําสอนบางสวนใน
พระไตรปฎกเทาที่ชาวพุทธหรือผูสนใจทั่วไปควรรู มาจัดทําเปนหนังสือเลม
เล็กๆ ดังไดมีการตีพิมพเผยแพรกันบางแลว โดยเฉพาะในประเทศตะวันตก 
ซ่ึงไดมีการจัดพิมพกันมาแลวหลายฉบับ 

สําหรับผูรวบรวมจัดทําหนังสือนี้ ไดพิจารณาเห็นวา ในการจัดพิมพ
หนังสือขนาดเล็ก ประเภทประมวลคําสอนจากพระไตรปฎก สําหรับ
ประชาชนทั่วไปนั้น วิธีที่ดีอยางหนึ่งคือการประมวลคําสอนโดยจัดเปน ๓ 
ประเภท หรือ ๓ สวน คือ 

๑. คําสอนประเภทคําบรรยาย คําอธิบายเรื่องราว หรือโอวาทานุศาสนี
ทั่วๆ ไป 

๒. คําสอนประเภทหลักธรรม ทีแ่ยกยอยเปนขอๆ เปนหมวดๆ ตาม
จํานวนเลข 

๓. คําสอนประเภทคํากลาวส้ันๆ ซ่ึงโดยมากเปนคํารอยกรอง อยางที่
เรียกวา พุทธศาสนสุภาษิต 

ผูรวบรวมจัดพิมพหนังสือเลมนี้ ไดเริ่มงานเลือกสรรรวบรวมคําสอน
ทั้ง ๓ ประเภทที่กลาวนั้นมาแลวเปนเวลานาน 



 ความเปนมาของหนังสือ 

 

๑๒๐

สําหรับประเภทแรก คอื คําสอนประเภทคําบรรยายและโอวาทานุศาสนี
ทั่วไป แมจะไดประมวลไวเปนสวนหนึ่งแลว แตก็เห็นวายังไมเรียบรอย และ
ยังไมเปนตัวแทนคําสอนทั่วไปไดเพียงพอ โดยเฉพาะยังไมไดขัดเกลาคําแปล
ใหประณีตและใหเหมาะสําหรับผูยังไมคุนกับภาษาทางพระศาสนา จึงยังไม
เคยไดดําเนินการจัดพิมพ 

สวนคําสอนประเภทที่สอง และสาม ไดปรากฏออกมาเปนเลมหนังสือ
แลว คือ ธรรมนูญชีวิต และ อมฤตพจนา นี้ตามลําดับ* 

พุทธศาสนกิชนทั่วไปประเภทเริม่แรกที่สุด แมจะยังไมรูคําสอนครบท้ัง 
๓ ประเภท กค็วรรูจักหรือจดจําคําสอนส้ันๆ ประเภทพุทธศาสนสุภาษิตไว
บาง คําสอนประเภทนี้ แมจะส้ัน แตก็กินความหมายกวางขวาง ลึกซ้ึง ไมทํา
ใหรูสึกวาตองใชความพยายามในการอานมาก อีกทั้งจํางาย กะทัดรดั เหมาะ
ที่จะถือเปนคตปิระจําใจ หรือยกขึ้นอางในเวลาที่ตองการ 

โดยเฉพาะสําหรับกุลบุตรกุลธดิา การเรียนรูจดจําพุทธศาสนสุภาษิต 
เปนวิธีฝกอบรมที่ดี ซ่ึงใหผลทั้งในทางจริยธรรม ภาษา และวัฒนธรรม 

พุทธศาสนสุภาษิตในพระไตรปฎกมีมากมาย แตในหนังสือเลมนอยนี้ 
ไดพยายามเลือกสรรรวบรวมมาใหครอบคลุมหลักทัว่ไปทีค่วรสนใจ และแปล
ใหเขาใจไดงาย จัดไวเปนหมวดๆ ใหศึกษาคนควาไดสะดวก 

พึงเขาใจวา พุทธศาสนสุภาษิตทั้งหมดในหนังสือนี้ เปนเพียงคําสอน
สวนเล็กนอยจากพระไตรปฎก ผูศึกษาพึงใชเปนพื้นฐานเบื้องตนในการที่จะ
วิจัยพุทธธรรมใหลึกซ้ึงยิ่งขึ้นตอไป 

 
                                                           
* คําสอนประเภทแรกนั้น จนบัดน้ี (๒๖ เม.ย. ๒๕๔๗) ก็ยังไมมีเวลาทําตอ จึงยังเปนงานค่ัง
คาง ไดคิดกะไววา ถาทําเสร็จ ก็จะรวมกันเปนหนังสือชุด ๓ เลม ท่ีเปนแกนของการ
เรียนรูพระพุทธศาสนาข้ันพ้ืนฐาน และจะใหมีช่ือคลองจองสมท่ีจะเปนชุดเดียวกัน 



 

คําปรารภ 
(ในการพิมพฉบบั บาล-ีไทย-อังกฤษ ครั้งที่ ๑) 

ใน  พ .ศ . ๒๕๑๙  เมื่ อ ใกล้ เสร็จภาร กิจเ ป็น วิทยากรใน วิชา
พระพุทธศาสนา ที่ Swarthmore College ในสหรัฐอเมริกา อาตมภาพ
ระลึกถึงญาติโยมชาวไทยมากท่านที่ได้มีศรัทธาไปอุปถัมภ์ช่วยอํานวยความ
สะดวกต่างๆ ในการเป็นอยู่ที่น่ัน จึงได้จัดทําหนังสือ ธรรมนูญชีวิต (ในช่ือ
เดิมว่า คู่มือดําเนินชีวิต) เพ่ือมอบให้เป็นการอนุโมทนา และจะได้แจกมอบ
แก่พุทธศาสนิกชนไทยทั่วไปต่อไป 

ถัดจากน้ัน เมื่อได้รับนิมนต์ให้อยู่พํานัก ณ วัดวชิรธรรมปทีป ใน
เมืองนิวยอร์ก เพ่ือรอเวลาไปประชุมพระสงฆ์ไทยในสหรัฐอเมริกาคร้ังแรก
ที่เมืองเดนเวอร์ ในเดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๑๙ (ที่มีมติต้ังสมัชชาสงฆ์ไทย
ในสหรัฐอเมริกา) และเป็นที่ปรึกษาของวัดดังกล่าว ก็ได้จัดทําหนังสือ
ประมวลพุทธศาสนสุภาษิต เพ่ือเป็นอุปกรณ์ในการเรียนรู้ เ ก่ียวกับ
พระพุทธศาสนา เป็นคู่กันกับ ธรรมนูญชีวิต น้ัน ซึ่งเกิดเป็นหนังสือช่ือว่า 
อมฤตพจนา (เริ่มแรก วัดวชิรธรรมปทีปพิมพ์แจกในโอกาสข้ึนปีใหม่ พ.ศ. 
๒๕๒๐ ในช่ือว่า พระพุทธศาสนาจากพระไตรปิฎก) 

ต่อมา เมื่ออาจารย์ Bruce Evans แปล ธรรมนูญชีวิต เป็นภาษาอังกฤษ 
โดยมูลนิธิพุทธธรรมเป็นผู้อุปถัมภ์ เสร็จแล้ว ดร.สมศีล ฌานวังศะ ได้
มาร่วมตรวจชําระคําแปลด้วย และหลังจากนั้น เมื่ออาตมภาพนําคําสอน
แก่ผู้ลาสิกขาที่วัดญาณเวศกวัน มาเรียบเรียงเป็น “วินัยชาวพุทธ” ซึ่งได้
รวมเข้าเป็นส่วนนําหน้าของหนังสือ ธรรมนูญชีวิต ก็ได้ขอให้ดร.สมศีลแปล 
“วินัยชาวพุทธ” เป็นภาษาอังกฤษ ทําให้หนังสือ ธรรมนูญชีวิต มีพากย์
ภาษาอังกฤษครบเต็มตรงกับพากย์ภาษาไทย 



 คําปรารภ 

 

๑๒๒ 

บัดน้ี ดร.สมศีลได้แปล อมฤตพจนา เป็นภาษาอังกฤษเสร็จเพ่ิมขึ้น
อีกเล่มหน่ึง และจะพิมพ์ อมฤตพจนา ฉบับ ๓ ภาษา (บาลี–ไทย–อังกฤษ) 
แจกเป็นธรรมทาน โดยปรารภโอกาสที่มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ 
เมื่อวันที่ ๒๖ กันยายน ๒๕๕๕ แต่งต้ังให้เป็นศาสตราจารย์สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษ สังกัดสถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ต้ังแต่วันที่ 
๑๕ กันยายน ๒๕๕๓ 

คงเป็นความบังเอิญอันเป็นความเหมาะพอดี ที่ ดร.สมศีล ผู้ได้
ทํางานภาษาอังกฤษให้แก่หนังสือ ธรรมนูญชีวิต เสร็จสิ้นมาแล้ว ได้แปล 
อมฤตพจนา เป็นภาษาอังกฤษเสร็จอีก ทําให้หนังสือ ๒ เรื่อง ที่ต้ังใจไว้ให้
เป็นคู่กันน้ี มีคู่ครบบริบูรณ์ในพากย์ภาษาอังกฤษด้วย 

แท้ จริ ง น้ัน  ดร .สมศีล ไ ด้ยก ร่ างคํ าแปล  อมฤตพจนา  เ ป็น
ภาษาอังกฤษเสร็จนานพอสมควรแล้ว แต่จําเป็นต้องสอบถามเจ้าของเรื่อง
เดิมคือผู้เรียบเรียง เพ่ือแก้ข้อสงสัยบางประการ และอาตมภาพเองได้เป็น
เหตุของความล่าช้า เน่ืองจากปัญหาการอาพาธ ย่ิงกว่าน้ัน เมื่อดร.สมศีล
พบเน้ือหาของ อมฤตพจนา ส่วนที่ยังไม่ได้พิมพ์ ซึ่งค้างอยู่ในฉบับลายมือ 
ก็คิดจะแปลส่วนที่ยังเป็นลายมือน้ันเป็นภาษาอังกฤษ และนํามารวมเข้า
ด้วยเพ่ือให้เป็นฉบับที่ครบบริบูรณ์ แต่อาตมภาพเองอีกน่ันแหละที่เป็นเหตุ
ติดขัดของความต้ังใจดีน้ัน เพราะความซับซ้อนของอาการอาพาธทําให้
เหมือนกับได้ยับย้ังกุศลฉันทะของดร.สมศีลไปเสีย 

ดร.สมศีลเป็นผู้มีศรัทธาในธรรม และเมื่อทํางานด้านภาษาอังกฤษ ก็
มีฉันทะจริงจังในการแปลหนังสือธรรมเป็นภาษาอังกฤษ ศรัทธาและฉันทะ
น้ีได้แสดงออกมาต้ังแต่อาสาช่วยพิมพ์ดีดต้นฉบับภาษาอังกฤษคร้ังยังเป็น
นักเรียนมัธยม ครั้นเป็นอาจารย์สอนภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัย ทั้งที่มี
งานประจําเต็มมือบ้างล้นมือบ้างอยู่แล้ว ก็ยังสละเวลาและเรี่ยวแรงมาแปล
หนังสือธรรมท่ีพอใจเห็นคุณค่าให้เป็นภาษาอังกฤษเสร็จมาตามลําดับ จน



 คําปรารภ 

 

๑๒๓ 

แม้เป็นศาสตราจารย์ และเกษียณอายุราชการแล้ว ก็มั่นคงในธรรมฉันทะ
น้ัน ยังเข้มแข็งในการทํางานแปลไม่ลดถอย งานแปลทั้งน้ี รวมทั้งหนังสือ 
พระไตรปิฎก: สิ่งที่ชาวพุทธต้องรู้ (The Pali Canon: What a Buddhist 
Must Know) ซึ่งให้ความรู้พ้ืนฐานที่จะช่วยให้ผู้ใช้หนังสือ ธรรมนูญชีวิต 
และ อมฤตพจนา เข้าใจและปฏิบัติพระพุทธศาสนาได้ถูกตรงและเต็ม
ย่ิงขึ้น 

อน่ึง หนังสือ อมฤตพจนา เกิดขึ้นต้ังแต่สมัยที่การพิมพ์ใช้ระบบเรียง
แม่แบบตัวอักษร ในเวลาที่ผ่านมามีการพิมพ์ใหม่หลายคร้ัง การตีพิมพ์
หนังสือ อมฤตพจนา จึงค่อนข้างลักลั่นกระจัดกระจาย และตัวผู้เรียบเรียง
เองก็ไม่แน่ใจว่าครั้งไหนได้มีโอกาสพิสูจน์อักษรให้ลงตัวเป็นแบบที่แน่นอน 
จึงไม่พ้นที่จะมีความผิดพลาดคลาดเคลื่อนและข้อที่น่าสงสัย บัดน้ี ในการ
พิมพ์ฉบับ ๓ ภาษา ดร.สมศีลได้สละเวลาตรวจสอบตัวอักษรและตัวเลขกับ
อาคตสถานเช่นคัมภีร์ที่มาอย่างทั่วตลอด จึงจะได้ขอให้ใช้ข้อมูลใน
คอมพิวเตอร์ของ อมฤตพจนา ฉบับพิมพ์ครั้งน้ี เป็นต้นแบบในการพิมพ์
ครั้งใหม่ภายหน้าสืบต่อไป 

ขออนุโมทนา ศาสตราจารย์ ดร.สมศีล ฌานวังศะ ราชบัณฑิต ที่มี
ใจศรัทธา และได้เจริญอิทธิบาทธรรมต่อเน่ืองมาตลอดเวลายาวนาน ใน
งานส่งเสริมเพ่ิมกําลังแห่งการศึกษาสั่งสอนสาดส่องธรรม ดํารงอนุรักษ์
ศักด์ิและสิทธ์ิแห่งวิชาการ ขอกุศลกิจที่ได้บําเพ็ญ จงเป็นปัจจัยหนุนนํา
ความงอกงามแพร่หลายแห่งสัมมาทัศนะ เพ่ิมพูนสัมมาปฏิบัติ ทําให้เกิด
ความแผ่ขยายแห่งธรรม เพ่ือประโยชน์สุขของพหูชน ตลอดกาลนาน 

พระพรหมคุณาภรณ์ (ป. อ. ปยุตฺโต) 
 ๔ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๖ 






